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Mint már jelentettük, a Falu- 
Gazdaszövetség, az Országos Széche
nyi Szövetséggel és a Magyar Cser
kész Szövetséggel karöltve ebben az 
évben is megrendezi Széchenyi Falu
szemináriumát. A szeminárium ün
nepélyes külsőségek között tartotta 
megnyitó ülését november hó 26-án, 
délután a Szövetség székházának 
dísztermében, nagyszámú közönség 
részvételével.

A m egjelent előkelőségek sorában ott 
vo ltak : i la y e r  János ny. m iniszter, a 
Szövetség e lnöke: Sehandl Károly dr. 
társelnök: Szom jas  Lajos ny. á llam tit
ká r: I’app A ntal dr. ny. á llam titkár, a 
Magyar Cserkész Szövetség elnöke; 
Italoyh E lem ér felsőházi tag. a Hangya 
elnöke; W ünschcr Frigyes m. klr. kor- 
niányföranáesos, a Hangya vezérigazga

Kép a Széchenyi Faluszeminárium megnyitó üléséről
Balról-jobbra : IWP Antal dr. ny. államtitkár, a Magyar Cserkész Szövetség elnöke; 
Sehandl Károly dr., a Falu-Gazdaszövetség társelnöke: Mayer János ny. miniszter, 
a Szövetség etnöto; Balogh Elemér felsőházi tag; Tölgyes István dr.. a Szövetség 

ügyvezető igazgatója.

tó ja : K rúdy  Ferenc országgyűlési kép
viselő, a Falu-Cazdaszöretxég ügyvezető 
alelnöke: 1‘atacsi Dénes országgyiilé-si 
képvise lő : U’cíji István dr., az  OTI ve
zérigazgatója: ilalcom es Gyula báró 
földbirtokos; a  földmiveíésiigyi minisz
térium  részérő l: Tomcxányi Gyula mi
niszteri tanácsos. Józsa  Béla miniszteri 
osztálytanácsos. vitéz Szilágyi llosvay  
Lajos főerdőtanácsos és Suliayda  Tibor
m. klr. gazdasági ta n á r ;  továbbá H éj) 
Imre. Kórodi-Katona János és ltubinek  
István v. országgyűlési képviselők: 
Szabó  Sándor ny. fő ispán; Lázár  Dezső 
in. kir. gazdasági fő tanácsos; vitéz Fa
ragó Ede. a M agyar Cserkész Szövetség 
alelnöke; Fáradv József tau ltókepző- 
Intézeti ta n á r ;  Kerkdyoly  Jenő dr. mi 
niszteri osztálytanácsos; Oesstelyi Nagy 
László dr. m. kir. gazdasági főtanácsos, 
a Duna-Tlszaközl Mezőgazdasági K a

mara igazgatója: llodor Antal m. kit. 
gazdasági főtanácsos; Zsiranoritx  Béla. 
a Pestvármegyei Gazdasági Egyesület 
t i tk á ra :  az O rszágos Közjfonti Hitelszö
vetkezet részérő l: Hoth Iiezso m. kir. gaz
dasági főtanácsos, igazgató. Vi'gli Jenő 
ny. igazgató. Mérnke Gusztáv, az elnöki 
osztáiv főnöke. Rall'd Gyula t itk á r  és 
Szilágyi László dr.. a M agyar Szövetke
zés felelős szerkesztője. O tt volt még vi
téz Förhénrz Sándor aszódi fő jegyző: 
■lakab László, az OMTK cégvezetője: 
Báthory  József kegyesrendi ta n á r :  F i 
lter György, a  G azdatisztek Országos 
Egyesülete ig azgató ja : M'ittig Gusztáv 
dr.. az Országos Széchenyi Szövetség 
szakosztályi elnöke: a Fil'i-Gazdaxzörcl- 
a-g tisztviselökara teljes számban és i«- 
dig Tölgyes István dr. igazgató, Szeke
re* László dr. helyettes igazgató; Kerék  
Mihály dr. és II w „ r  Béla titkárok. A 
löisdrimp részéről Mayer Emil es Fxer- 
nny Ödön szerkesztők vettek részt az 
iiniieira-gen. Végül szép számban fel
vonult az. Országos Széchenyi Szövetség 
Íven tömörült főiskolai ifjúság.

M a y e r  J á n o s  e l n ö k i  
m e g n y i t ó j a

A Széchenyi Faluszeminárium ün
nepi ülését Mayer János ny. minisz
ter, a Falu-Gazdaszövetség elnöke 
nyitotta meg. Utalt arra. hogy immá
ron a harmadik faluszeminárium ve
szi kezdetét, még pedig azzal a céllal, 
hogy a főiskolai ifjúság elméleti ok
tatását összekapcsoljuk a gyakorlati 
élet ismereteivel. Ha az ifjúság so
raiból alkalmas faluvezetőket aka
runk nevelni, akkor meg kell ismer
tetni velük a nép lelkületét, gondol
kozásmódját, körülményeit és kíván
ságait. Az ifjúságnak tehát ki kell 
menni a falvakra okulni és oktatni, 
tanulni és tanítani. De ki kell menni 
azért is, mert ha nem a keresztény 
és nemzeti gondolathoz ragaszkodó
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ifjúság keresi a kapcsolatot a falvak 
népével, úgy megteszik mások és a 
falvakon úrrá lesz a féktelen izgatás 
és a felelőtlen deinagógia. Beszéde 
végén meleg szavakkal üdvözölte az 
Országos Széchenyi Szövetséget. 
amely már hosszabb ideje együttmű
ködik a Falu-Gazdaszövetséggel és a 
Magyar Cserkész Szövetséget, ame
lyet most sikerült megnyerni arra, 
hogy a falumunkához harmadiknak 
csatlakozzék.

ét m a g y a r  f a l v a k  
m a i  s ú l y o s  á l l a p o t a
Lelkes taps követte az elnöki meg

nyitót, majd Schandl Károly dr., a 
Falu-Gazdaszövetség társelnöke és az 
Országos Széchenyi Szövetség ala
pitó örökös elnöke, ismertette a falu
szeminárium célját, programját és a 
falumunka eszközeit. Elöljáróban tör
ténelmi visszapillantást vetett a ma
gyar falvak harminc évvel ezelőtti ál
lapotára, arra az időre, amikor az 
első sikerekben gazdag falumunkát ö 
és diáktársai elindították. Ezután a 
falvak mai állapotát vázolta.

— Napjainkban — mondotta töb
bek közt — a falvakon a többséget a 
földmunkás és a vele hasonló sorsú 
törpebirtokos alkotja; a gazdatársa
dalom kisebbségbe szorult. Meglehe
tősen nagy a nyomorúság és a gaz
dasági válság következmény eke ppen 
meg kell kiizdenünk az erkölcsi vál
sággal is. Sajnos, a falvak népén 
úrrá lett a politizálás rákfenéje. A 
politikusok jó része a falusi nép vál
lán akar felemelkedni felelőtlen Ígér
getésekkel és légvárak épitgetésével. 
Ha valaki életében csak egyszer lá
tott falut, máris jogosítva érzi ma
gát arra, hogy nagyhangon hozzá
szóljon a falvak sorsdöntő kérdései
hez. A falu népéhez azonban nem sza
bad hátsó gondolatokkal közeledni. 
Vinni kell a falvakba, meg kell aján
dékozni a falvak népét eszmékkel és 
józan célkitűzésekkel. Hirdetni kell 
a hazaszeretetei, a vallásosságot, a 
családi tűzhely iránti ragaszkodást és 
a falusi vezetők megbecsülését. Mert 
a nemzet jövője azon fordul meg, 
tud-e az értelmiség vérszerződési 
kötni a falvak népével.

— Az ifjúság a falumunka során 
ne politizáljon. Csupán egyetlen po
litika hevítse: a nemzeti politika. 
Bátran szálljunk szembe a kommunis
ta izü aknamunkával, a célzatos és os
toba mendemondákkal. Maradjunk a 
józan lehetőségek határain belül s a 
földosztás jelszava helyett hirdessük 
a folyamatos keresztény és népies 
birtokpolitika szükségességét. A föld
reform során 450.000 földmives-csa- 
lád földet, 250.000 házhelyet kapott. 
A vételárat akkoriban magasan álla
pították meg, olyan áron, amelyen ma 
sokszorosan több földet lehetne vásá
rolni. Sürgős segítségre van tehát

szükség, mert nem helyes az sem. 
hogy egyes helyeken évekig nem fi
zettek egyetlen fillért sem a földhöz- 
jutottak, de nem helyes az sem, hogy 
más helyeken zálogolási és kimozdi- 
tási eljárások vannak folyamatban el
lenük. Ezen a téren sürgősen békét 
és megnyugvást kell teremteni, hi
szen a családtagokkal együtt két mil
lió embert érint ez a súlyos kérdés.

— Napjaink agrárpolitikájának leg
nagyobb tette lenne az, ha ezt a 
problémát nyugvópontra juttatnánk és 
ennek a kérdésnek minden más uj 
birtokpolitikai célkitűzést meg kell 
előznie.

Koniáronii-Kacz Endre: „.Mi atyánk"
A Műcsarnok téli tárlatából

Schandl Károly dr. beszéde utolsó 
részében értékes gyakorlati útmuta
tásokkal szolgált arra nézve, hogy az 
ifjúság falujáró munkája során mi
lyen magatartást tanúsítson. Végül 
Isten áldását kérte a fiatalság mun
kájára.

C s e r k é s z e i t
a  f a l u m u n k á b a n

A mélyenszántó fejtegetésekért 
az elnöklő Mayer .János nv. minisz
ter mondott köszönetét, majd Papp 
Antal dr. ny. államtitkár, a Magyar 
Cserkész Szövetség elnöke szólott a 
megjelentekhez. A magyar cserkészek 
a falvakban elsősorban honismeretet 
és önismeretet akarnak szerezni 
mondotta — és a magyar falvakban 
voltaképpen ahhoz a forráshoz járul
nak. amelyben szellemileg is felfris
sülnek és megujhodnak, de nemcsak 
a cserkészek, hanem az egész magyar 
nemzet. A továbbiakban ismertette 
azokat a nagy eredményeket, ame
lyeket a cserkészet a magyarság he
lyes megítélése terén a külföldön el
ért, végül örömmel közölte, hogy a 
cserkészek országos szervezeteikkel

bekapcsolódnak a Falu-Gazdaszövet
ség és a Széchenyi Szövetség falu
munkájába s igy remény van arra. 
hogy ez a hármas összefogás mara
dandó értéket fog teremteni.

A mindvégig lelkes hangulatú ün
nepi ülés Mayer -János zárószavaival 
ért véget. m. e.

A kiskőrösi gazdakör hálé|a
A Kiskőrösi Gazdakör elnöksége 

november hó 25-én az alábbi távira
tot intézte Mayer János ny. földmi- 
velésügyi miniszterhez, a Falu-Gaz
daszövetség elnökéhez:

...4 kiskőrösi Gazdakör díszközgyű
lése a Gazdakör tízéves jubileuma al
kalmából hálával köszönti Nagymél 
tóságodat, mint aki annak idején a 
kői épületének megszerzéséhez az 
anyagi lehetőséget megadta."

él n e m e s  l o r á
„ m é g i s  f j t s z l "  .  .  .

A nemes lord megint üzent, s ez az 
üzenet a sok méltatlanságot szenve
dett magyarság körében ismét meg 
fogja indítani a töretlen önbizalom
nak azt az áramlatát, amely az euró
pai események legutóbbi forgatagá
ban már-már lankadni kezdett. Az a 
bizonytalanság, amely a világ hatal
masainak, köztük az elnyomott ma
gyar nemzet két legfőbb jóakarójá
nak, az olasz és angol nemzetnek el
lentétes felfogásában nyugtalanítja 
az egész földkerekség népeit, elsősor
ban a magyar közvélemény bizakodá
sának csökkenésében éreztette hatá
séit. Úgy kezdtük látni, hogy még an
nál is elhanyagoltabbak lehetünk, 
mint eddig voltunk. Hogy a hatalma
sok érdeke csaphat össze a fejünk fe
lett s mi gyenge, erőtlen és vértelen 
áldozatok lehetünk. De a nemes lord 
üzent. Azt üzente: „Mégis hiszem, 
hogy a Magyarországot ért sérelem 
jóvátétele biztosan közeledik." A Bu
dapesti Kereskedelmi és Iparkamara 
elnökéhez, Éber Antalhoz intézte <’ 
sorokat, abban a levélben, amelyben 
a neki küldött díszes faragásu író
asztalt köszönte meg. Rothermere 
lord, az angol újságíró-fejedelem, 
nagy világlapok tulajdanosa és vezér- 
szelleme, a nemzetközi események vé
szes forgatagában is bizonyára úgy 
láthatja és Ítélheti meg az eljövendő 
és várható fejleményeket, mint kí
vüle kevesen mások. S  ha ö „mégis" 
hiszi a mi sérelmünk jóvátételének 
biztos elkövetkezését, akkor mi úgy 
bízunk benne, mint az isteni örök
igazságban, amely el fog következni 
minden vészen és viharon át is . . .
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BELPOLITIKA
A bortörvényjavaslatot úgy általá

nosságban, mint részleteiben minden 
változás nélkül megszavazta a képvi
selőház. Erről a vitáról ismételten 
meg lehet állapítani, hogy úgy szak- 
szerűség, mint tárgyilagosság szem
pontjából díszére vált politikai éle
tünknek. A magyar bor külföldön is 
évszázadok óta elismert jóhirnevének 
felragyogását várja mindenki a bor
törvény üdvös intézkedéseitől. Az 
emelkedő betaő borfogyasztás és a 
fellendülő borkivitel köze! egymillió 
főre rugó szőlősgazda, szőlő- és pin- 
eemunkás, szőlészeti és borászati al
kalmazott sorsát teszi majd köny- 
nyebbé és miután a bortermelés szo
ros összefüggésben áll a mezőgazda- 
sági termelés egyéb ágaival is, a ma
gyar bortermelésnek a hosszú évek 
óta tartó válságából való kimentése 
jótékonyan fogja éreztetni hatását az 
az egész magyar mezőgazdaságra is.

A borvita szónokai közül Knob 
Sándor a javaslat mellett, Dinnyés 
Lajos, Czirják Antal kisgazdapárti
képviselők ellene szólaltak fel. Esz- 
terházy Móric gróf és Széchenyi 
György gróf kisebbségi képviselők, 
szintén a javaslat érdekében szólal
tak fel. Csik József a szőlömunkások 
szempontjából tartja a javaslatot kü
lönösen üdvösnek és sürgette a szesz
kérdés megoldását. Hasonló értelem
ben szólalt fel Szinyei Merse Jenő 
is, mire az általános vita véget ért.

Darányi Kálmán földmivelésügyi 
miniszter tartott ezután nagyszabású 
záróbeszédet. Beszédében kitért az 
egész vita anyagára és megköszönte 
a kisebbségi szónokok tárgyilagossá-

Kadogllo tábornagy.
az olasz hadsereg uj parancsnoka 

Abesszíniában

gát. Ismételten rámutatott arra, 
hogy az uj bortörvénynek legfőbb 
célja az, miszerint a gyakorlati élet 
követelményeit a szakszerűség és ha
ladás szempontjaival összeegyeztes
sük. Nagy tetszéssel fogadott be
széde után a képviselőház a javasla
tot általánosságban elfogadta.

A november hó 20-i ülésen ezután 
áttértek az interpellációkra. A mi
niszterekhez intézett kisebb jelentő
ségű kérdések elintézése után Hó
mon Bálint vallás- és közoktatásügyi 
miniszter adott részletes és a Ház 
minden pártja által egyhangúlag el
fogadott választ Farkas Elemérnek 
a magyar irók és művészek nyomo
rának enyhítése tárgyában elhang
zott interpellációjára.

A november hó 21-iki ülés legna
gyobb részét a bortörvény javaslat 
részletes vitája töltötte be. A vitá
ban újból felszólalt Schandl Károly 
dr. és egyik kisgazdapárti képviselő 
beszédével szemben a legmelegebben 
védelmére kelt a termelői kimérések
nek. Megdönthetetlenül kimutatta a 
többek közt, hogy Budapesten és or
szágszerte azóta emelkedett a borfo
gyasztás, amióta a termelői kiméré
sek versenyt támasztottak az árdrá
gító korcsmárosoknak és vendéglősök
nek. Volt idő, amikor ezek a termelő
től 30—40 filléren vett bort 4—5 
pengőért mérték ki a fogyasztóknak. 
Egy későbbi felszólalásában a bor
hamisítók szigorú büntetését mon
dotta kívánatosnak.

A részletes tárgyalás és a  javas
lat elfogadása után a képviselőház 
áttért az orvosi rendtartásra (orvosi 
kamarák) vonatkozó törvényjavaslat
ra, melyet Végváry József előadó is
mertetett. *

Mint érdekes politikai eseményt 
megemlítjük, hogy a Szentesen novem
ber hó 24-én, vasárnap, tartott vá
lasztás alkalmából Várady László 
Nemzeti Egységpárti jelölt győzött a 
kisgazdapárti jelölttel szemben.

v h á o o q m ik a
Az olasz-abesszin konfliktusra vo

natkozó békéltető tárgyalások már 
közel két hét óta úgyszólván teljesen 
szüneteltek Genfben és az érdekelt 
nagyhatalmak külügyminisztériumai
ban. A genfi tanácskozások az olasz 
ügyben csak a szankciókról szóltak, 
amelyeket november hó 18-án Olasz
ország ellen életbeléptettek és szinte 
ugylátszott, hogy a nagyhatalmak 
már letettek arról, hogy a keletafri
kai háború ügyében valamilyen bé
kés kibontakozást találjanak. Az el
múlt héten azonban újból megindul
tak a tanácskozások és Franciaor
szág és Anglia felelős államférfiai uj 
terv kidolgozásán fáradoznak, amely 
alkalmas lehet arra, hogy véget ves
sen az abesszin háborúnak. Ezek a

tanácskozások azonban még csak a 
kezdet kezdetén vannak, hivatalos je
lentéseket erről még nem adtak ki, 
úgyhogy korai volna a tanácskozások 
eredményeiről beszélni. A béke hely
reállítására irányuló tárgyalások uj- 
rafelvételének a jele különben az a 
jegyzék is, amelyet Baldwin angol 
miniszterelnök Mussoliníhez intézett 
és azt kérdezi benne az olasz kor
mánytól, hogy milyen feltételeket fo
gadna el tárgyalási alapul az újra fel
veendő tanácskozásokon.

November hó 28-ára újból össze 
akarták hívni Genfbe a szankciókat 
ellenőrző bizottságot azzal a céllal, 
hogy a szankciók megszigorításáról 
tárgyaljanak. A vasat, szenet és a

k ö n n y e b b é  l e n i

alábbi o lcsó  ajánlatunk:
Tenniszflanell mlr-je 39 fillér, ajou- 
rozott függönyetamin mtr-je 29 fillér, 
divatmintás liársonyflanell mtr-je 78 
fillér, tveed mtr-je 98 fillér, ágy- 
nemükanavász vagy kitűnő pamut
vászon, vagy mosott scMffon, vagy 
angui mtr-je 69 fillér, ingzefir vagy 
kékfestő mtr-je 59 fillér, 2 mtr hosz 
szu kitűnő kész lepedő drb-ja P 8.28, 
fekete klóit mtr-je 98 fillér. Sport 
vagy fehérnemüflanell mtr-je 47 fil
lér, 6 személyes étkező-abrosz, 6 drb 
nagy szalvétával összesen P 6.90. 
140 cm széles sportszövet mtr-je

I P 1.36, 140 em széles sötétkék, fe- 
j kete vagy szürke szövet mtr-je 
I P 4.80, továbbá különböző női és 

férfi gyapjú kaingám öltöny, kabát, 
nadrág vagy kosztümszövet-maradé-

kok igen ölesé árban.

méter 140cm szé-

CSAK AZ UDVARBAN
OLCSÓ MARADÉK

SZÖ VET- ÉS TEXTILRAKTÁR
Bpest, Király-utca 3 2  Sarokház
P ó tta l rend elések et 40  év ó ta  lrlk llnm e- 

reteaen te ljesítü n k .

Itt levágandó és a rendelésre 
ragasztandó!

A megrendelő neve és pontos cime:

Község:
Up.:

Olvashatóan kérjük kitölteni.
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Az első vashid. amelyet az olaszok a meghódított abesszin területen építettek

nyersolajat ugyancsak hadianyaggá 
kívánják nyilvánítani és ennek Olasz
országba való bevitelét is el akarják 
tiltani a szankciókat aláíró hatalmak 
számára. A döntés azonban halasz
tást szenvedett. Olaszországban fe
szült figyelemmel várják a Népszö
vetség errevonatkozó határozatát és 
hivatalos körök álláspontja szerint a 
nyersolajbevitel lehetetlenné tételét 
Olaszország ellenséges aktusnak mi
nősítené és indíttatva érezné magát 
arra, hogy esetleg kilépjen a Népszö
vetségből.

Az afrikai hadszíntérről mozgal
mas műveletekről érkeznek jelenté
sek. Az abesszin haderők minden 
igyekezetükkel azon vannak, hogy az 
olasz hadsereget gerillatámadásokkal 
nyugtalanítsák és a frontvonalat a 
hadszíntér mögötti utánpótló terület
től elvágják. A vakmerő abesszin 
harcosoknak sikerült is kisebb ered
ményeket eiérniök, ezek az eredmé
nyek azonban egyáltalában nem ren
ditették meg az afrikai olasz hadse
reg pozícióját és az olaszok által ed
dig elért eredményekhez viszonyítva 
jelentéktelenek. November hó 24-én 
érkezett jelentések szerint a meghó
dított Tiyre tartomány után Ogaden 
tartomány is teljesen behódolt, még 
pedig saját jószántából, minden fegy
veres kényszer nélkül.

II. György görög király novem
ber hó 25-én a Helli nevű görög cir
kálón megérkezett Pireosba, Athén 
kikötőjébe. A lakosság határtalan lel
kesedéssel tüntetett a száműzetésből 
hazatérő király mellett, aki először az 
Ismeretlen Katona sírját koszoruzta 
meg s csak azután vonult be az uj ki
rályi palotába. A görög kormány a 
legközelebbi napokban természetesen 
benyújtja lemondását és a király va
lószínűleg uj kabinetet fog kinevezni.

Angol lapok jelentése szerint Ma-

snryk, a csehszlovák köztársaság el
nöke. magas kora miatt a közeli na
pokban lemond. Masaryk egészségi 
állapota ugyan kielégítő, de a 85 
éves elnök mégis vissza akar vonulni 
a politikától. Utódjául Benes kül
ügyminisztert emlegetik.

„Családi Kör".
Kedves külsejű folyóirat első 

száma fekszik előttünk. Főszerkesz
tője Pettkó-Szandtner Aladár ny. 
államtitkár, felelős szerkesztője B. 
Czeke Vilma, az ismert nevű írónő, 
A családvédelmet célzó folyóirat, 
aminek a magyar társadalom már 
régen érezte hiányát, az egyes szociá
lis kérdéseket a legkiválóbb Írók és 
gyakorlati emberek közreműködésé
vel, magas színvonalon, de könnyen 
érthető, élvezetes módon tárgyalja. A 
sokoldalú folyóiratba cikket Írtak: 
Pettkó-Szandtner Aladár a családvé
delemről, Nevelös Gyula dr. minisz
teri tanácsos a családi körről, Csorna 
Kálmán dr. fővárosi árvaszéki elnök 
a család- és gyámhatóságról, Németh 
Péter dr., a gyermekinróság elnöke: 
„A család a bíró előtt" címmel. A lap 
Írói közül kiemeljük még Drózdy 
Gyulát, dr. Pataky Máriát, vitéz Fa
ragó Edét, dr. Barabás Zoltánt, 
K. Tüdős Ilonát és Sz. Weress Jo
lánt. A tárcarovatban Móra Ferenc 
...Mindennapi kenyerünk" cimü meg
ható elbeszélését találjuk. Külön kell 
megemlékeznünk a lap „Gyermekbok
réta" cimü ifjúsági mellékletéről, 
amely népszerű szórakoztatója lesz az 
apróságok hálás és megértő táborá
nak. A havonkint megjelenő folyó
irat előfizetési dija egy évre 4 pengő. 
Egyes szám ára 40 fillér. Megrendel
hető: Budapest, XI., Horthy Miklós- 
ut 16. szám alatt.

Schandl Károly dr. 
b e s z á m o ló ja  
hat községben

Schandl Károly dr. ny. államtitkár, 
a devecseri kerület országgyűlési 
képviselője legutóbb ismét több köz
ségben tartott beszámolót. Kiskamon- 
don Komjáthy Gyula és Kamondy 
Dezső községi biró, Nagykamondon 
Sebestyén Ferenc igazgató-tanitó. 
Apácatornán Kasza Vilmos plébá
nos és Kató Géza tanító, Veszprém- 
pinkócon Horváth Imre tanító és 
Hegedűs József biró, Kisberzseny
ben Tóth István tanító üdvözölték és 
fejezték ki a választók ragaszkodá
sát. Kelta községben Bognár Vince, 
Ihász Mihály ev. lelkész és Zachariás 
János devecseri kir. közjegyző üdvö
zölte. Schandl Károly megköszönte az 
ünneplést és hangoztatta: az elért 
eredmény a kerület és képviselője kö
zött kialakult szoros együttműködés 
eredménye. Végül Werner Imre ig. 
tanító mondott köszönetét a beszámo
lóért.

NEMZETGÖZOnSÚG
Általános javulás 

a gazdasági életben
A Központi Statisztikai Hivatal 

havi helyzetjelentése örvendetes ada
tokat közöl. A statisztikai adatokból 
az látszik, hogy a folyó év első kilenc 
hónapjában a gazdasági élet minden 
ágában lényegesen javultak a viszo
nyok az elmúlt év hasonló időszaká
hoz viszonyítva. Az ipari munkanél
küliek száma 30.000-ről 17.000-re
csökkent. A széntermelés emelkedett, 
a vastermelés pedig eléri az elmúlt 
év hasonló időszakának a négyszere
sét. A nehéz ipar ezen két alapanya
gának a termelési eredményei a sta
tisztikusok egybehangzó véleménye 
szerint az egész gazdasági élet fellen
dülését bizonyítják és ugyancsak ezt 
bizonyítja külkereskedelmi forgal
munk élénkülése is.

Németország első helyen áll kül- 
forgaimunkban. Németországgal 
szemben lebonyolított külkereske
delmi forgalmunk állandó emelkedést 
mutat. Október hónapban teljes kül
kereskedelmi áruforgalmunknak kö
zel negyedrészét Németországgal bo
nyolítottuk le. 9.1 millió pengő értékű 
árut hoztunk be, a tavalyi 6.6 millió 
pengő értékkel szemben és 12.7 mil
lió pengő értékű árut vittünk ki, 
mig tavaly mindössze 8.5 millió érté
ket.

Ajánld
szomszédodnak is
V A S á R N A P -o t I I
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Falunap Tahitótfalun
K om oly m unka indul m eg  a S zen ten d rei-sz iget  

n égy  k ö z sé g é n e k  fe jle sztése  érd ek éb en
A Falu-Gazdaszövetség november 

hó 24-én, vasárnap Tahitótfalun, a 
Szentendrei - sziget e szinmagyar, 
törekvő, különösen epertermeléséről 
híres községében, /aZanapot rendezett. 
A falunap keretében ünnepélyesen 
megnyitották a gazdasági háztartási 
eátidortanfolyanwt, amelyet a Szö
vetség közbenjárására a földmivelés- 
ügyi minisztérium engedélyezett, va
lamint a gyermekjáték és karácsony- 
fadisz-készitö tanfolyamat, amelyet 
a Szövetség női szakosztálya rendez.

A falunapot délelőtt 10 órakor ün
nepélyes istentisztelet vezette be a  

római katholikus és a református 
templomban; utána pedig Tölgyes 
István dr., a Szövetség igazgatója lá
togatást tett a Hangya-szövetkezet
• s a Hitelszövetkezet helyiségeiben.

A falu nap Bóbitán három órakor vHtc 
;ezdetőt a  zsúfolásig m egtelt nőpház 

han. A liensősóges ÜJiuoj»«‘n a föhlniive- 
lósíigyi min inztóti irmot Banké  Antal 
gn-whisági ta n á r :  a vallás- és közokta
tásügyi mhi Észtért untot Pataky  Mária 
dr. tanfelügyelő; Pest-várí negye alispán 
já t  és irápnroü veién! b izo ttságát fío- 
esdnuzky Lukács <lr. t itk á r :  a pomázi 
á rás t Zboray  Géza <lr. főszolirabiró: 

a vármegyei gazdasági felügyelőséget 
A’ t > x En< 1 r»- fel ii gye lő : I ’ócsi negye r ki íz - 
-éget A rm ay  Lajos főjegyző; Dunabog
• ’ány községet G romon József főjegyző
• s Bpáth A ndrás bíró képviselték. Ta
hitátfalu  község részérő; ott volt Kantra 
Imre főjegyző; Ecxedy A ladár ref. lel 
kész: Baranyai Sándor ref. igazgató-
tan ító : Pető  L ajos ref. tan ító ; A'ocx/x 
Lajos rém. katli. plébános: vitéz Bza 
baáy János rém. katb. k án to r-tan ító ; 
\frutcrhdzy  Béla dr. körorvos; Kőc/ter 
Ignác községi irodatiszf. I á/nox István 
községi t/én z tá ro s ; Szenté  László tö r
vénytáré; Szenté  József gazda : K ristó f 
Mihály hitelszövetkezeti pénztáros: 
Kosztdn Mihály e lö ljáró ; B. Csereklye 
Mihály képviselőtestületi tag ; Becsei 
János erdőbirtokosságl e lnök: &’». Vaczó 
József pékm ester; Kettzler József ven
déglős ; v. Sarján  Mihály gazda ; Vlh • 
Yndrás g a z d a ; I)cbrecseni Mihály elő1 
iáró ; D. Liptai József szövetkezeti pénz 
táros; \ta ró ti  Mihály e lö ljáró ; Bem et </ 
János m alom tu lajdonos; S z ijj  Dénes tá 
roga tőin ü vész, karnagy vezetésével r 
huszonkéttagu leventezenekar és még sn 
kan mások.

Résztvettek az ünnepségen Temesvárt 
Imre országgyűlési képviselő; W ittiy  
Gusztáv dr. vezetésével az Országos Szó 
chenyi Szövetség küldöttsége; Tatay  Fe 
renc. a Hangya Központ titk á ra  ; C*atdry 
István és Dóz*a B alázs lapszerkesztők : 
Laczkó Lujza, a  gazdasági h áztartási 
vándortanfolyam  vezetője és Nagy  E rzsé 
bet, a tanfolytam tanárnője.

A EaJn-Gazáaszöretnég részéről meg
jelent a Szigetköz  nagy ünnepén Schandl 
Károly dr. társelnök ; Befutnál Károly né. 
a női szakosztály elnöke; Tölgyes István 
dr. igazgató: li’í'rw*r Béla t i tk á r :  a Szó 
vétség női szak o sz tá ly a  részérő l Barátin

n<‘ S ttginültéi M ária, Kánya Terézia és 
f wdi Imrene. a játékkészitő  tanfolyam 
vezetője. a képviseletében
M ayer Emil szerkesztő vett részt a  fa lu 
napon.

Schandl K áro ly  a falusi nő 
hivatásáró l

Az ünnepséget a Magyar Hiszek
egy nyitotta meg, amelyet Szijj Dé
nes karnagy vezetésével a földmives- 
ifjakból álló kitűnő fúvószenekar 
adott elő. Ezután Kontra Imre, Tahi- 
tótfalu főjegyzője, szives szavakkal 
üdvözölte a megjelenteket és köszö
netét mondott a Falu-Gazdaszövet
ségnek azért, hogy a gazdasági ház
tartási vándortanfolyamot a község
nek kieszközölte.

Most Schandl Károly dr. emelke
dett szólásra és a háztartási tanfo
lyammal kapcsolatosán méltatta a fe
leség és háziasszony szerepét.

— A jó feleség, — mondotta töb
bek közt — még szűkös viszonyok 
mellett is képes arra, hogy boldog
ságot varázsoljon otthonába. Ehhez 
azonban az szükséges, hogy a házi
asszony jól, okosan, számítással és 
lélekkel végezze a maga nagy hiva
tását. A Falu-Gazdaszövetség zászla
jára a hazaszeretet, családvédelem és 
vallásosság vannak felírva. Mindahá- 
romnak helye a családban van, 
mindaháromnak ápolása és erősítése 
a háziasszony, a feleség, az anya 
gyönyörű kötelessége. A Szövetség 
éppen azért siet a magyar falvak 
asszonyainak támogatására. hogy 
meg tudjanak felelni e nagy hivatá
suknak. Beszéde további során köszö
netét mondott a földmivelésügyi mi
niszternek a tanfolyam engedélyezé
séért, végül utalt arra. hogy az ér
telmiségnek és a falvak népének ösz-

I
Karácsonyi
ajándéknaptárt

csak az kaphat, akinek nincs előfizetési hátráléka, tehat:

mindenki küldje be 
az előfizetési dijat!

sze kell fogni őszintén, becsületesen 
és hátsó gondolái nélkül. A Falu- 
Gazdaszövetség ennek a nemzetépitő 
gondolatnak a hirdetője. Tahitót- 
faluba is a szeretet hozta és boldog 
lesz, ha kezdeményezése sikert fog 
aratni.

Schandl Károly dr. beszédét lelkes 
és hosszantartó taps követte, majd 
Ecsedy Aladár ref. lelkész szólott az 
egybegyűltekhez.

— Szivet csak szívvel lehet viszo
nozni, — mondotta. — Ha a Falu- 
Gazdaszövetséget a szive hozta kö
zénk, mi is jó szívvel fogadjuk. A 
múltban a falu népének nem sok 
ilyen kézfogásban volt része, sokszo
rosan jólesik tehát ez a mai, szív
ből jövő és őszinte kézfogás.

Taps követte a szép szavakat, majd 
Kocsis Lajos róm. katholikus plébá
nos állott fel szólásra.

— A városokban olyan sok a fény 
-  mondotta — és ha meggyujtanak 

egyet a falvakban is, annak örülni 
kell. A Szövetség karácsonyi ajándé
kot hozott most, karácsonyfát, 
amelynek gyökerei a nép szivébe 
nyulnak le. Végre akadt egy társa
dalmi szerv, egy Szövetség, amely a 
palotákból lejött a sáros utcák és 
pislákoló fényű házak közé. A Szövet
ség felebaráti szeretetet is gyakorolt: 
adott a magáéból, hogy életet fa
kasszon a népiélek kiaknázatlan té r 
vényéből.

Banké Antal gazdasági tanár a 
háztartási gazdasági tanfolyamok 
célját, programját ismertette és a 
földmivelésügyi miniszter üdvözletét 
tolmácsolta: Pataky Mária dr. a val
lás-és közoktatásügyi miniszter nevé- 
!>en köszöntötte a tanfolyamot és a 
Szövetséget a magyar asszony ünne
pén ; Bocsánszky Lukács dr. Pest
vármegye alispánja és népművelési 
bizottsága nevében üdvözölte a Falu- 
Gazdaszövetséget és a község derék 
népét, azt hangsúlyozva, hogy az or
szágot csakis a kitartó, becsületes és 
önzetlen magyar munka mentheti 
meg.



& V A S Á R N A P 1935 december 1.

Erőteljes munka índal m eg  
a Szigetköz népéért!

Ezután Tölgyes István dr., a Falu- 
Gazdaszövetség igazgatója emelke
dett szólásra:

— Eljöttünk ide, — mondotta töb
bek közt — mert tudtuk, hogy sze
retettel várnak bennünket. A Sziget
köz négy ősi magyar településével 
szoros kapcsolatot kívánunk fentarta- 
ni. A tél folyamán gazdakört, ifjú
sági egyesületet, leánykört fogunk 
alakítani. Azt akarjuk, hogy itt min
den intézménye meglegyen a magyar 
falunak. Ide fogunk kijárni tanítani, 
de ide fogunk kijárni — tanulni is. 
A gazdasági kérdéseket fogjuk elő
térbe helyezni: tanfolyamokat ren
dezünk. előadásokat tartunk és min
takerteket szervezünk, hogy megerő
sítsük a falvak népét. A községek, 
az egyházak, a szövetkezetek vezetői, 
továbbá az érdekelt gazdaközönség 
igen nagy megértéssel karolták fel 
eddig is a mi kezdeményezésünket, 
nincs kétség tehát afelől, hogy a kö
zös munkát teljes siker fogja koro
názni.

Lelkes taps követte Tölgyes István 
dr. szavait, majd Laczkó Lujza, a 
háztartási tanfolyam vezetője, mon
dott köszönetét a Szövetségnek és a 
tanfolyam hallgatóinak; végül Ba
ranyai Sándor igazgató-tanitó záró
szavai fejezték be a szép ünnepséget.

A leventezenekar előadta a Him
nuszt, utána pedig filmelöadás követ
kezett. Bemutatásra került a közön
ség élénk tetszése mellett a ,,Falu- 
Gazdaszövetség munkája képekben" 
cimü film, a Séta a Várban cimü 
kulturfilm és A gyümölcsfák ápolá
sáról szóló film. m .  e .

A Szövetség női osztályá
nak m unkaprogram ja

A háztartási tanfolyam ünnepélyes 
megnyitása után a Falu-Gazdaszövet
ség női szakosztálya Tahitótfalu, va
lamint a szomszédos községek vezető 
hölgyeivel megbeszélést tartott. Az 
értekezleten dr. Schandl Károlyné el
nökölt, aki meleg szavakkal üdvözölte 
a megjelenteket és köszönetét mon
dott azért az áldozatos, önzetlen te
vékenységért, mellyel a Szövetség 
munkáját a Szigeten előkészítették. 
Örömének adott kifejezést, hogy Ta- 
hitótfalun a háztartási tanfolyammal 
párhuzamosan a karácsonyfadísz- és 
gyermekjátékkészitö tanfolyamokat 
is megnyithatjuk rövidesen s a két 
tanfolyam iránt a falusi lakosság ré
széről oly nagyarányú érdeklődés 
nyilvánult meg, hogy ezekre vonat
kozó igényüket már a szomszédos 
községek is bejelentették. Szeretettel 
és türelemmel fogunk foglalkozni a 
falu népével, — mondotta — s 
igyekszünk megtanítani mindarra az 
asszonyokat s leányokat, ami a meg
élhetést könnyebbé s a családi kö
zösséget harmónikusabbá teheti. E

nemes cél elérése érdekében kéri a 
megjelent faluvezetők további támo
gatását.

Ezután Kánya Terézia, a Szövetség 
női szakosztályának előadója, ismer
tette röviden a szakosztály munka
tervezetét, amely a táplálkozás, ott
hongondozás, háziipar, egészségügyi 
ellátás és kulturális fejlődés kérdései
nek megoldási lehetőségeivel foglal
kozik. A tervezethez elsőnek Pataky 
Mária dr. kir. tanfelügyelő szólt 
hozzá, aki utalt a népművelési bizott
ság hasonló irányú munkájára és ve
zérkönyveire, mint amelyek ezeknek a 
terveknek keresztülvitelét elősegíthe
tik. Hangoztatta a kézimunkatanitás 
fontosságát s ezzel kapcsolatban 
szükségesnek látja, hogy a hasznos
sági szempont mellett a szépérzék 
fejlesztését is figyelembe vegyük. 
Szívesen ajánlja fel a különböző női

A z idei magyar-német csereakcióban 
résztvett gazdaifjak cime

A még Németországban tartózkodó 
cserefiuk cime: Baán Dénes: bei 
Hans Dünn, Grosbernau bei Overart, 
Rheinland. — Kroszká Mihály: bei 
Brúnó Schorcht, Ködderitzsch über 
Apolda, Thüringen. — Marton Ödön: 
bei Georg Andre, Ernst (Mosel) Krs. 
Cochem, Rheinland. — Joós Elek: bei 
Gerhard Kockisch, Naundorf über 
Meissen. — Konkoly-Thege Máté: 
bei Fritz Galbert, Berlin, Fridrichs- 
felde.

Az itthonlevők cime: Burányik 
Gyula: Gyula, Békés-m.. Nagyváradi
utca 2. — Barta Imre: Jászkisér- 
tanya 20., u. p. Jászkisér. — Ifj. Be- 
degi Gábor: Balatonfüred, Horthy 
Miklós-u. 9. — Bogár János: Alsó
nyék, Öreg-u. 12. — Balogh László: 
Debrecen, Cegléd-u. 14. — Csepregi

A pilóta felszállás előtt „beöltözik".

tanfolyamok összeállitásánál közre
működését. Barótiné Stégmüllei 
Mária, a falusi nőnevelés úttörője, 
beszélt ezután az első vándortanío- 
lyamok során szerzett tapasztalatai
ról, majd Bocsánszy Lukács dr., nép
művelési titkár, a falusi viszonyok 
évtizedes ismerője, hangoztatta a la
káshigiénia, a háztartási tisztaság, 
valamint a testi tisztálkodás minde- 
nekfölött való fontosságát a falusi nő 
életszínvonalának emelésével kapcso
latban. Undi Imréné után, aki a 
gyermekjátékkészitö tanfolyan tan
menetét ismretette, Tahitótfalu és a 
szomszédos községek vezető hölgyei 
tettek indítványokat arra nézve, 
hogy a Sziget egyes községeiben mi
lyen előadásokra és gyakorlati be
mutatókra lenne elsősorban szükség. 
Ezután az értekezlet dr. Schandl Ká
rolyné zárószavaival végétért, (k. t.)

Antal: Csongrád, Szentháromság-tér 
23. — Fauszt József : Beremend, Fő
utca 8. — Gaál Imre: Békéscsaba, 
Honvéd-u. 18. — Greskovits András: 
Csongrád, Kossuth-tér 5. — B. Hor
váth Gyula: Fülöpszállás, Székek- 
puszta 76. — Horváth János: Zala
egerszeg, Temető-u. 4. — Jármy Ist
ván: Penyige, Szatmár-m. — Koz
mán László: Gyöngyös, Tericki-u. 17.
— Ifj. Pászty József: Gyöngyös, Pe- 
tőfi-u. 19. — Kreidl János: Bicske, 
Blauhorn Jenő-u. 8. — Puhl Imre: 
Katymár 610. — Ráthonyi György: 
Mór, Kossuth-u. 50. — Simon László: 
Biharkeresztes, Tisza István-u. 3. — 
Ifj. Szatmáry Sándor: Nagyszalonta 
47. — Szényi Imre: Nagybarátfalu.
— D. Foss József: Gordisa, Uj-u. 57. 
u. p. Drávaszabolcs. — Zsíros 
György: Békéscsaba, Eötvos-u. 2. —- 
Boróczy Erzsébet: őscsanád, Gena- 
dul-mare, Románia.

A D Á S - V É T E L
Szőlősgazdák figyelmébe! Mielőtt szőlő 

oltványt wndeiaie, a  sa já t érdekeljen 
kérje a szőlőtelepítések fe lú jítá sá ra  és 
kezelésére. valam int a szőlőfajták ismer 
tetősére vonatkozó szaktanácsokkal e llá 
tott ruiyy képes éirjeyyzékcniet, melyet 
dijam ütésén küldők. Számos éven át ki 
fe jtett lieesületes kiszolgálásom ért a ren
delők részéről több elism erő és köszönő 
levélilel renKJehkezem. A leg|M>ntosabb k i
szolgálást garantálom . <’ltn: Tóth .htnoH. 
(iyöiiyyös, P o ttu fiók  82. *z. 8  zölöol t vő n y 
telepe: Abtisür: xz6l6telepe és laká xo : 
l ison ta i szőlöh cy y.

Szölőoltványok beszerezhetők: Ve- 
szelovszky István gazdasági tovább
képző iskolui tanítónál, Abasáron, 
Heves-megye.
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él te r m e lé s n e k  a z  e x p o r t  i r á n y á b a n  
v a ló  m e g s z e rv e z é s e

I r t a :  S e r b á n  I v á n  á r .  m . k l r .  g a z d a s á g i  f ő ta n á c s o s ,  
a  K ü l k e r e s k e d e l m i  H i v a t a l  e l n ö k e

fi. Közlemény.)
A szőlőhöz hasonló még számtalan 

példát lehetne felhozni. Lehet utalni 
egész termelési ágak fejlesztésének 
lehetőségeire és szükségességére. 
Gyümölcs- és zöldségtermelésünk, 
gazdasági, konyhakerti és virágmag- 
termelésünk helyes irányba való to
vábbfejlesztésére. Burgonyatermelé
sünk átalakítására, szarvasmarha- és 
sertéshizlalásunknak a várható szük
séglethez való jobb alkalmazkodására, 
stb.

Az előadásom kerete nem engedi 
meg, hogy e fontos feladatok részle
teivel foglalkozzam. Most csak azt 
akarom a fentiekből levezetni, hogy a 
termelésnek az értékesítés irányában 
való megszervezése alatt elsősorban 
azt a gyakorlatilag igenis megvalósít
ható — kisrészben meg is valósított 
— de még tovább fejlesztendő cél
kitűzést értem, hogy közelebb kell 
hozni a mező gazdasági termelést a 
külföldi piacokhoz olymódon, hogy « 
mezőgazdaság minél gyorsabban, meg
bízhatóbban, tökéletesebben tudjon 
tájékozódni a piacok igényeiről meny- 
nyiség és minőségi tekintetben és az 
igazgatás, valamint az érdekképvise
leti munka minden erejével arra 
kell törekedni, hogy az igy meg
szervezett tájékozottság eredményei a 
termelésben valósággá váljanak.

Mert itt a különbség az elmélet és 
a gyakorlat között. Van egy pont, 
ahol már csak maga a gazda tudja az 
eredményt biztosítani: ez az, amikor 
elérkeztünk magához a termeléshez.

A kormányzat és annak szervei, igy 
i Külkereskedelmi Hivatal, fel tudja 
tárni a piacok igényeit, az értékesítési 
lehetőségeket, a minőségi kívánalma
kat. de arról, hogy azok minél gyor
sabban, minél megbízhatóbban eljus
sanak a gazdatársadalom minél széle
sebb rétegeihez, hogy gyakorlati való
sággá és megfelelő termeléssé váljon 
a feltárt anyag és a termelés szükség
leteihez alkalmazkodjék, az már szer
vezési és főképpen érdekképviseleti 
munka.

Mezőgazdasági termelésünk irányí
tása tekintetében földmivelésügyi kor
mányzatunk már eddig is kiváló ered
ményeket ért el, például a búzaterme
lés terén. A minöségbuzák termelése 
a vetőmag-akció révén már vissza
szerezte a magyar búza és liszt hír
nevét a külföldi piacokon. Ugyanilyen 
lendülettel foglalkozik a földmivelés
ügyi miniszter ur a mezőgazdaság 
majdnem minden ágában a termelés 
megfelelő irányú fejlesztésével.

A Külkereskedelmi Hivatal a kor
mányzat szándékainak megfelelően 
legélénkebb figyelemmel kiséri az

egyes piacok jelenlegi és várható 
mennyiségi és minőségi igényeit, a 
versenyző országok termelését és érté
kesítését. De gyakorlativá, szervező 
munkává és való életté akkor válik 
mindez, ha gondoskodás történik ar
ról, hogy a gazdaközönség érdekkép
viseletei utján megfelelően értesüljön 
mindarról, amit tudni kell, hogy a ter
melés követni tudja a piacok igényeit. 
Meg kell vallanom, hogy felfogásom 
szerint bár sok haladás történt ebben 
a tekintetben az elmúlt években, a 
helyzet még távolról sem kielégítő. 
A termelés szervezése első és 
legfontosabb lépésének tehát a 
piacokról való tájékoztatásnak egy 
eddiginél szervesebb és intézménye
sebb kiépitését tartom, a termelés és 
az értékesítés kölcsönös szempontjá
nak intézményes és rendszeres kicse
rélését.

Ugyanis mindaz, amit ezen a téren 
tenni kell, a legközelebbről a kisgazda
társadalmat érinti. Egyfelől azért, 
mert a kisgazda jut legnehezebben 
ahhoz, hogy tájékozást szerezhessen a 
külföldi piacok igényeiről, másfelől 
azért, mert éppen azoknál a termelési 
ágaknál fontos ez a tájékozottság és 
irányítás, amelyekkel elsősorban a 
kisgazda foglalkozik, igy a gyümölcs, 
zöldség, főzelékféléknél, a baromfi- és 
tojástermelésénél. A kisgazdák száz
ezreinek közelebbhozatala a külföldi 
piacokhoz tehát döntő jelentőségű. Az 
a tapasztalatom és érzésem, hogy ezen 
a téren még sok a tennivaló.

Úgy állunk itt a külföldi piacokon 
szerzett értékes tájékozottságunkkal, 
mint egy leadóállomás, amelynek nin
csenek felvevőállomásai. Nem azt je
lenti ez, mintha nem volnának kitűnő 
gazdaérdekképviseleti szerveink, ame
lyek valóban a legnagyobb érdeklődést 
tanúsítják a kérdések iránt! De ott 
már, azt hiszem, maguk az érdekkép
viseleti szervek is érzik a nehézséget 
és a hiányt, hogy mily nehezen és las
san jut el a szavuk magához a ter
melőhöz, főleg pedig a kisgazdák 
ezreihez. Itt és ennek a folyamatnak 
a meggyorsításában és biztosításában 
látom én a legsürgősebb teendőt.

Gondoskodjék a kifagyott, elcsenevészedett szőlőtőkéinek 
utánpótlásáról, átoltásáról! Megbízható I. osztályú sima
vesszőt, valamint 2 és 3 éves gyökeresvesszőt

Bohn Józseftől rendeljen
Posta: Árpádközpont. Kérje az idei legújabb szak
leírást! Itt valódi Afns-ali, A lm éria, Szőlőkertek  
Királynéja. M atthíász J -né, Héjjas Iván, 
Erzsébet Királyné, stb. hires fajok kaphatók.

Tapasztalataink tehát a legtöbb eset
ben csak a közvetítő állomásokig, az 
érdekképviseletekig juthatnak el, mert 
azok a legjobb igyekezet mellett is 
csak nehezen tudják eljuttatni a ter
melők százezreihez. Szomorú, hogy 
ebben és ennek a feladatnak a meg
szervezésében érdekképviseleteinket 
elsősorban és úgyszólván kizárólag 
anyagi helyzetük mostohasága akadá
lyozza meg.

A fentiekben azonban csak egyik — 
igaz, hogy alapvető — mozzanatát vá
zoltam a termelés tökéletesebb szerve
zésének. Ezenkívül még két igen 
fontos csoportja van az idevágó mun
kának. Az egyik: hogy a termelés 
nem fejeződhetik be az aratással, vagy 
a termés betakarításával, mert a ter
melőnek arra kell törekednie, hogy az 
árut már saját-maga hozza olyan piac
képes állapotba, amennyire saját gaz
daságában erre képes.

Nem fárasztom az értekezletet a 
részletekkel. Hiszen bizonyára azt 
méltóztatnak gondolni, hogy ez agyon
csépelt téma. Hát ez igaz, a téma 
agyoncsépelt, de azért a gabona bi
zony sokszor szemetes, kevert, rostá- 
latlan. idegen anyagot tartalmazó, 
nedves, üszkös, zsizsikes; a lucerna 
urankás és szemetes; a borsónknak 
átka a zsizsik; a magvak kevertek; a 
burgonya, hagyma válogatlan ; a gyü
mölcs vegyes, férges, rázott, ütődött; 
a tojás héjjá szennyes, frissesége ve
gyes, színe tarka. Valahányszor ellen
őrizzük a termelési árak és a külföldi 
piacok közötti különbséget —- és higv- 
jék el állandóan figyeljük és ellen
őrizzük a gazdák érdekében azt — 
azt kell tapasztalnunk, hogy a keres
kedelem azon a címen üt le jelenté
keny százalékot a termelői árból, 
hogy a tisztítási, válogatási, piacosi- 
tási vesztesége nagyon nagy! A ter
melés exportszervezéséhez tehát hoz
zátartozik az. hogy még sokkal jobban 
fejlesszük az árunak magának a ter
melőnél való piacosítását. Látva azt 
a tökéletességet, ahogy egyes külföldi 
piacokon ma már az árut a vevőnek 
fel kell tálalni, mindig azzal az érzés

0
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sel térek vissza, hogy ezen a ponton 
még mennyi a tennivaló, hogy bár 
rendkívüli mértékben haladtunk, még 
távol vagyunk sok versenytársunktól. 
De a legnagyobb hiba, hogy a piacosí

A g y á rte le p e n  v á s á ro lt g ép p e l 
k a p c s o la tb a n  n e m  le h e t p e re ln i 
á ro n  a  c ím en , hogy a z  e lö ljá ró s á g

n e m  h ite le s íte tte  a  s ze rző d é s t
Nagy János mesztegnyöi kisbir

tokos különböző mezőgazdasági gé
peket vásárolt a Hofherr-Schrantz- 
CUiyton-Shuttleu-orth gépgyártól és a 
vételügylethez Horváth Vaskó János 
nagybajomi földmives, mint kezes 
csatlakozott. Nagy János Keszthelyen 
kötött szerződést a gyárral, ezt a 
szerződést azonban két hónappal ké
sőbb a gyár budapesti telepén és 
irodájában úgy a vásárolt gépekre,
mint a vételárra vonatkozóan lényeges 
változtatásokkal módosítva kötötték
meg. Az adás-vétel tehát az eladó
gyár telepén ekkor nyert végleges
megállapítást és Nagy János ennek 
az utóbbi végleges szerződésnek az 
alapján teljesített fizetéseket. A tör
lesztések folyamán azonban a földmi- 
vesek nagyon súlyosnak találták a 
vállalt kötelezettséget és pert indí
tottak a szerződés érvénytelenítése 
iránt uzsora címén és azon az alapon, 
hogy a szerződést a községi elöljáró
ság nem hitelesítette. A keresetben 
előadták azt is, hogy a gyár értelmi 
gyengeségük és tapasztalatlanságuk 
kihasználásával nyújtott súlyos fel
tételű hitelt.

Végső fokon most hozott az ügy
ben a Kúria Ítéletet és « keresetet el
utasította. Az Ítélet kifejti, hogy 
uzsorásügylet akkor forog fenn, ha a 
hitelező az eladott áruért feltűnően

A Budapesten must felavatott olasz katonai temető

tást még szeretjük teljesen a keres
kedelemre bízni, ami sok esetben ko
moly károsodást okoz az értékesítés
nél.

(Foly tatjuk .)

aránytalan mértékben meghaladó el
lenszolgáltatást köt ki. A panaszosok 
ily körülmények fennállását fel sem 
hozták, csupán azt adják elő, hogy a 
gyár értelmi gyengeségüket és ta- 
pasztalanságukat használta ki, azon
ban azokat a tényeket, amelyek ezt 
igazolnák, nem jelölték meg. Semmi 
alapja nincs tehát az uzsorára alapí
tott kifogásnak.

A szerződésnek a községi elöljáró
ság által történő hitelesítése pedig 
akkor kötelező, ha a kereskedő vagy 
iparos a saját lakhelyén kívül keresi 
fel a kisbirtokost, nagyobb gazdasági 
gépek megrendelése céljából. Jelen 
esetben azonban Nagy Jenő a gyár 
budapesti telepén és irodájában kö
tötte meg a végleges szerzöélést, te
hát nem volt szükség arra, hogy az 
okiraton aláírása hitelesíttessék, 
amely enélkül is jogérvényesen jött 
létre.

Horváth Vaskó Jánossal való vo
natkozásban sem volt szükség az alá
írás hitelesítésére, mert ő csak mint 
kezes csatlakozott a szerződéshez, 
már pedig a szükséges alakszerűség 
fennforgását csak Nagy Jánossal 
szemben kel! vizsgálni és Horváth 
kötelezettsége csak az övéhez, mint 
főkötelezettnek ügyleti nyilatkozatá
hoz igazodik.

Kertész-állást
k e r e s e k ;  szőlőhöz és 
gyümölcsfához is értek. 
Cint :SZATHMÁRY JÁNOS 

frontharcos, S z o k o ly a . (Nógrád-m.)

GflZPflTUPOSITÓ
Mezőgazdasági traktorkezelő tanfolyam

A földinivelésügyi és kereskedelemügyi 
m iniszter rém leletének megfelelően az 
Országos M agyar Gazdasági E gyesü ld  
legközelebbi rraktorkezelői tanfolyam a 
199fi január 7-én kezdődik a M. Kir. Á l 
lanti Felsőipariskolán (B udapest, VIII., 
Népszinház-utca 8 sz.). A tanfolyam  
célja, hogy inegiKinertesse a  traktorok 
működését, helyes kezelését, karban tar 
fá sá t és k ihasználását s  ezzel kapcso
latijain :lz okszerű tala jm ü vetés alapvető 
ism ereteit. A trak to rra  vonatkozó tan
anyagon kívül ism ertetni fog ják a cséplő 
gépek üzem i karbantartását, a vetőmag  
tisztitó  gépek kezelését és az elsősegély - 
n y ú jtásra  vonatkozó tudnivalókat. A tan  
folyam idő tartam a 20 tan ítá s i nap, egész 
nap i oktatással. Az o k ta tá s  előadásokból 
és gyakorin toki>ói áll. A tanfolyam  hall 
gntóju lehet m inden 18. életévét betol 
tö tt egyéni, aki a trak torok  k e lté sév e l, 
vagy vezetésével kíván foglalkozni. Sike 
rés vizsga u tá n  a hallgatók bizonyít 
ványt kapnak. .1 jelentkezések levél fór  
májában iatézendők az GMGF titkári ht 
rátá iéhoz (Hudapest, IX ., Köztelek-v.toa 
S.), 15 pengő beiratási és tandíj egyidejű  
beküldésével Jelentkezési határidő: 1955 
december 20.
Dohány beváltási járandóságok kifizetése

Az 1935. dohányterm és u tán i beváltási 
járandóságok kifizetésénél követendő el 
já rá s ra  vonatkozólag a pénzügym iniszter 
minden dohánylieváltó h ivatalhoz körren 
(leletet intézett, amelynek értelm ében a 
dohány termelők nettó járandóságainak 
kifizetését a posta vezérigazgatóság u tján  
az  egyes dohánybeváltó hivatalok szék 
helyein lérő postahivatalok közvetítésével 
fogják lebonyolítani. A termelőik do
hánybeváltási u ta lvány t kapnak, am e
lyet a postahivatalnak kell bem utatni s 
ennek az a lap ján  fizeti ki a posta híva 
tál a k iu ta lt összeget. Az utalvány a 
kiállítás nap játó l szám íto tt 30 napig 
érvényes.

Kecskeméten baromfikeltető teleimt 
állítottak fel

November hó 20-án szerdán. Kecskéim  
len fe lá llíto tták  az első ba rom if  keltet 6 
leiepet. A Külkereskedelm i H ivatal kez
deményezésére ugyanis a fontosabb ba
rom fi tenyésztő gócpontokon m ár deceni- 
lierben meg fogják kezdeni a keltetést, 
hogy a kora ta vaszi hónapoklMm megf** 
lelő mennyiségű csirke álljon  az export 
rendelkezésére és ki lehessen használni 
az évről-évne m utatkozó exportlehetősé
geket. Kecskeméten a város ingyen he
lyiséget é s  villanyáram ot Iwxsátott ren 
deLkeaésre, az exportőrök pedig 10.000 
darabos keltefögé'jiet szereztek be. A kel 
tetőgép megtöltéséhez szükséges tojás 
mennyiség összevásárlása most van fo
lyam atban. 1 kecskem éti barom fikeltető  
telepen december l én kezdődik a kelte  
tés, valószínű azonban, hogy ebben az 
időpontban Hékésesabán és Hódmezővá
sárhelyen  is m egindulhat a munka.
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SZÖVETKEZETI ELET
A földm unkás

szövetkezetek em ber
barát! tevékenysége

Százezrekre rúg annak az értéke, 
amit a magyarországi altruista ala
pon működő szövetkezetek művelődési, 
emberbaráti és nemzeti célokra áldoz
nak évente. Különösen kiveszi a ré
szét az áldozatos munkából az OKH és 
a Hangya, de nem maradnak el a 
többi szövetkezeti központok sem. A 
szövetkezeti jótékonyság mértékfokát 
eléggé megvilágítja a földmunkás- 
szövetkezetek ezirányu tevékenysége.
A földmunkás-szövetkezetek tagjai 
valóban a legszegényebb néposztály
ból, a kubikosokból kerülnek ki s en
nek ellenére az OKH kötelékében 
Steuer György dr. vezetése alatt mű
ködő fölmunkások vállalkozó szövetke
zetei több mint 20.000 pengőt adtak 
szegénysorán, jeles tehetségű munkás- 
gyermekeknek elemi és középiskolai, 
valamint egyetemi és főiskolai tanul
mányaik folytatására.

A földmunkás-szövetkezetek ezen
kívül elemi iskolai tankönyvek beszer
zésére több mint 5000 pengőt, 15.000 
pengőt pedig középiskolát, polgári 
iskolát, mezőgazdasági szakiskolát és 
vizmesteri tanfolyamot, valamint 
egyetemet és főiskolát látogató mun
kásgyermekek támogatására fordítot
tak.

Az 1935/36. tanévre 8 középiskolai 
tanuló, 4 tanárjelölt, 2 orvostanhall
gató és 3 joghallgató kapott támoga
tást. Az egyik kubikusgyermek kiváló 
rajzolómüvész, aki rajztanári pályára 
készül. A magyar tehetségek megmen
tése a földmunkás-szövetkezeteknek a 
munkaalkalmak megteremtése mellett 
egyik legszebb feladata.

Égy másik igazán dicséretre szoruló 
ténye a kubikos-szövetkezeteknek a 
földmunkás iskolás gyermekek cipő- 
segélyezése. A földmunkás vállalkozó 
szövetkezetek ugyanis az arra rászo
ruló tagjaik iskolásgyermekeit éven- 
kint cipősegélyben részesítik. A cipő
segélyezésre ezévben 5000 pengő van 
előirányozva. Az előirányzott összeg
ből előállítható cipőket kisiparosok ké
szítik el jóminőségü bőrből, erős ki
vitelben. A cipők kiosztása kisebb 
ünnepély keretében az egyes szövetke
zetek székhelyén a karácsonyi ünne
pek előtt fog megtörténni.

A földmunkás iskolásgyermekek 
cipősegélyezésére a földmunkás-szö
vetkezetek eddig több, mint 30.000 
pengőt fordítottak.

A földmunkások vállalkozó szövet
kezetei egyébként munkaalkalmak te
remtését, a munkástömegek tisztessé
ges munkabérek mellett leendő foglal
koztatását, a szociális és népegészség
ügyi kérdések, valamint a földmun
kás-szövetkezetek jogviszonyának ren
dezését már évek óta sürgetik. Javas
lataik egyik része aránylag kevés ál

dozattal, másik része pedig gyakorlott 
szakemberek bevonása mellett hasz
nos beruházásnak tekinthető költ
séggel végrehajtható.

Uj földbérlőszövetkezet alakult.
őstermelő Gazdaszövetkezet, alakult

GAZDASÁG ÉS HÁZTARTÁS
ROVATVEZETŐ: 8CHANDL JÓZSEF DR.

A ricinus termesztése
A mezőgazdának és az államnak 

legnagyobb gondja, hogy milyen 
terméket állítson elő, melynek biz
tos piaca van.

Egy ilyen termény a ricinus-mag, 
melyből a legjobb kenőolajat prése
lik. Repülőgépek olajozására csak 
ezt használhatják, miért is évről- 
évre nő a ricinusolaj-szükséglet. 
így kiszámították, hogy könnyen 
értékesíthetjük ricinusmag-termé- 
sünket akkor is, ha gazdáink 3000— 
4000 holdon termelnek ricinust.

Termelése azonban csonkahazánk
nak csak azon területén kecsegtet 
sikerrel, melynek éghajlata enyhébb 
s az ősz hosszú. így csak a Nagy
kanizsa — Budapest — Hatvan — 
Mezőkövesd — Debrecen vonaltól 
délre eső területen érdemes ricinus
termeléshez fogni.

A fajtát is meg kell válogatni. 
Nem alkalmasak szántóföldi terme
lésre azok, melyeknek tokjai érés
közben felpattannak, mert ezeknek 
bugáit nap-nap után át kellene 
nézni és a nyilófélben levőket szed
ni. E munka a termelést nagyon 
megdrágítaná. Ma már rendelke
zünk olyan fajtával, melynek ter
mése zárttoku. Ennek tudományos 
neve: Ricinus sanguineus.

Termelése során a következőkép 
járunk el:

Vetésével nem szabad sietni, ne
hogy a kései fagyok kárt tehesse
nek benne, legjobb tehát április 
második felében vetni. A vetőmagot 
(magjai körülbelül babszemnagy- 
ságuakl vetés előtt egy napig lan
gyos vízbe áztatjuk, ez a csírázást 
nagyon megkönnyíti és egyenletessé 
teszi. Ahol a növény 2 méteresre nő, 
ott legjobb 1 m sor- és tőtávolságra 
vetni, gyengébb talajon, ahol csak 
1—p/2 m-es növényeket kapunk, a 
sor- és tőtávolságot 60—80 cm-re 
csökkenthetjük. A magvakat kézzel 
fészkekbe vetjük, leghelyesebben ket
tesével. Kb. két hét alatt ke! ki, a 
kikelés után a vetést kiegyeljük, a 
kiszedett palántákkal a netán még 
mindig mutatkozó hiányokat kipótol
hatjuk. Kétmagu vetésnél kát. hol
danként 10—12 kg. magra van szük
ségünk. A ricinus-veteményt kapá
lással gyommentesen tartjuk, szük
ség szerint 1—3-szor lókapával és 
kézikapával megkapáljuk. Ha négy

Nagykanizsán, melynek Krátky Ist
ván dr. polgármester közbenjárására 
sikerült elérni, hogy a herceg 
Batthyányi Stratt mán n-u vadalom
egyik 1100 holdas bérletét 120 nagy- 
kanizsai földnélküli kisgazda kapja 
bérbe, az OKH bekapcsolódásával.

zetes kötésben vetjük és a sorokat 
pontosan huzzuk, nemcsak keresztben 
és hosszában, de átlós irányban is já
rathatjuk a lókapát. Az első kapá
lással és az egyeléssel nem kell siet
nünk, mert a gyomok némi védelmet 
nyújtanak az esetleges elfagyással 
szemben. A kiegyelés és kézikapával 
való gyomlálás után jó a töveket fel
töltögetni, mint ahogy a tengerit 
szokás, később kapálást nem igényel, 
mert a duslombu nagy ricinusnö
vény minden gyomot amúgy is el
nyom. ’

A termés érése augusztus végén 
kezdődik és Ű rt mindaddig, amig az 
első gorombább fagy a növényt meg
nem öli.

Egy kát. holdról 5—10 q magter
més remélhető. A leszedett termést 
padláson szárogatjuk. Mikor a tokok 
kiszáradtak, két gummival vagy pa
rafával bélelt kis malomkő közt köny- 
nyen megy a lehámozás.

A termés átvételére nézve előzetes 
szerződést köt a Magy. Kir. Olaj
sajtoló üzem ( Budapest, VI., Lehel-
u. 43.1.

Akik azonban szerződésileg 
nus-magot akarnak termelni.

rici-
előbb

Szétszedve Munkában
Legújabb szab ad alom

„NETTOSPRICC"
d u gattyunélkü ll

^ yüm ülcatanerm etezü k észü lék .
Olcsó, nincs benne börözés, nem szárad 
ki, nem romlik, néni kopik. Egy perc alatt 
szétszedhető és könnyen tisztítható. Al
kalmas permetezésre, fertőtlenítésre, me

szelésre stb.
K é r je n  d í j t a l a n  l e í r á s t .  

Gyártja és lorgalomba hozza .
T akács K ároly, nyug. M ás. elöljáró,

Budapest, VI., Kerekes-utca 28.
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forduljanak a Ma.gy. Kir. Gyóyynö- 
vénykisérleti Állomáshoz, mely meg
állapítja, hogy az illető vidékén ér
demes-e termelésével foglalkozni és 
minden irányban kimerítő felvilágo
sítást nyújt.

A kaliforniai pajzstetnre
irányítsuk figyelmünket, mert hi
szen e különösen veszedelmes para
zita irtására a legkedvezőbb idő
szak a tél.

A kaliforniai pajzstetü hímje 
tudvalevőleg 1.5—1.7 mm, a nős
tény 2—2.5 mm. Előfordul alma-, 
körte-, cseresznye-, kajszibarack-, 
őszibarack, szilva- és diófán, szőlőn, 
ribizli- és egresbokron.

Nem szúrásával és nedvszivásá- 
val okozza tulajdonképpen a kárt, 
hanem a szúrás alatt a növénybe 
juttatott és a növényre méregként 
ható anyaggal idézi azt elő.

Az anvapajzstetvek elevenszülők: 
életükben egyszer hoznak létre utó
dokat. A nőstény nem egyfolytában 
szüli meg ivadékait, hanem huzamo
sabb idő alatt, közben rövidebb- 
hosszabb szünetekkel. Az ivadék a 
születéskor még csak 0.14—0.18 
mm hosszú, tehát szabadszemmel 
alig látható, sárgaszinü, mozgásra 
képes lárva. Rövid idei mozgás után 
az anya közelében megtelepszik, 
szivósertéjét a fa kérgébe bocsátja 
és táplálkozni kezd. Ezután fehér 
gummiszerü anyagot izzad ki, mely 
védőpajzzsá keményedik a hátán. 
Ekkor már 0.3—0.7 mm a nagysága.

Árvíz Hélangliában
Tizenegy folyó á ra d t meg a miliőkig ta r tó  esőzésektől és a víz e .mitől l e  a hely 

ségek u tcá it

12 napos korában először vedlik. 
Vedlés után az egyik him, a másik 
nősténynek fejlődik tovább. A him 
további 16 nap múlva már teljesen 
kifejlődik szárnyas rovarrá, vígan 
röpköd, majd párzik s ezt követő- 
leg rövidesen elpusztul. Az anya is 
körülbelül ugyanennyi idő alatt fej
lődik ki, majd megkezdi az ivadé
kok szülését. Egy nőstény 200—600 
elevent szül.

A megtermékenyült nőstények 
szoktak áttelelni. Leghatékonyab
ban ezért a pajzstetvek ellen úgy is 
védekezíhetünk, ha télen az áttelelő 
nőstényeket pusztítjuk el. Ezeket 
megfelelő kefékkel a pajzstetves 
fákról lehetőleg el kell távolítani. 
Eltávolításuk után a fákat 250 gr 
nikotin, 1 hektoliter viz és dgr. 
káliszappan keverékével jól be kell 
permetezni. Ezt követőleg egy hét 
múlva megfelelő karbolineumos 
permetezéssel hatunk a még esetleg 
életben maradt pajzstetvekre. A le- 
kefélésnél a földre hullott és a kefe 
által bizonyára megsértett példá
nyok már nem lesznek képesek fer
tőzésre, nem tudnak a fákra vissza
mászni és megfagynak. Nyáron, az 
első rajok megjelenése után 5—6 
nappal, május végén 100 gr nikotin 
és 1 hl vizes permedével védeke
zünk. majd 10—12 nap múlva egy 
másodszori. 250 gr nikotin és 1 hl 
vizes permetlével elpusztítjuk a má
sodízben fellépett álcákat. További 
10 nap múlva az eljárást harmad
szor is megismételjük 100 gr niko
tin és 1 hl viz keverékével.

Mi újság a® ujbor áraknál ?
A vétel kedv « jobb, édeskésebb ujbo 

rok felé irányul. A jelenlegi napi á r  mi 
nőség szerint 2—2.4 fillér között mozog.

Az óborkészletek napról-aapra csökken 
nek. A palackozó vállalatok élénken ke 
resik az alacsonyabb fokú 410—11%-os) 
óborokat és helyt termelő állom ás meg
fizetik é rette  a fokonkénti 3.4—3.5 fülé 
rés á ra t is. ha a l»or kifogástalan, egész 
séges.

A külföld nagyobb tételben keresi a 
finomabb idei badacsonyi borokat. Az. 
lassan, de mégis valahogy megindult. A 
legélénkebb még a csehországi kereslet, 
oda főként magasfoku fa jhorokat száll! 
tanak ki.

Belföldön szokatlanul emelkedik a 
csemegebonfogyasztás. Ennek oka az le
het. hogy az idén nagyon sok savanyu. 
silány bor term ett és ezeket igyekszenek 
a kimérők valam ennyire élvezhetőbbé 
tenni. Ugyanez okból keresik a sű ríte tt 
m ustot is.

Az uj koinmereborokat a közönség 
egyelőre az alacsonyabb árak  dacára  sem 
szívesen fogyasztja, hanem Inkább pár 
fillérrel töbliet fizet a megszokott, zam a
tosabb óborokért. óboroknál további 
emelkedés várható. Annak eladásával 
tehát a gazdák túlságosan ne siessenek.

A gyüm ölcspálinka piacárai változat 
lanok. A törköly főzetése megindult. Az 
uj törköly még csak kevés helyen jelent 
meg a kereskedelemben. Az irányár 
hektoliterfokonként 3.20 pengő körül mo 
zog. Igein élénk a  kereslet az I. osztályú 
szelektált szőlővesszők, valam int a 2—3 
éves gyökeres szőlővesszők irán t. Főként 
a csemegeszőlővesszőket vásárolják 
eléggé jó árban, ]ő t fásokra. A tavaszi 
fagyok ugyanis igen nagy károkat okoz
tak  a  szőlőkben és igy a bortermelők 
kénytelenek a kipusztu lt tőkéket ültetés 
m*1 vagy oltással bepótolni.

Irsai-M. József

yjpró /ó /a n d c a o fc
Ha az időjárás szelesre és hidegre 

fordul, istállózzuk be marháinkat és 
csikóinkat, mert a hideg, szeles, esős 
idő — mint mondani szokás — lefa
ragja a húst állatainkról. Már pedig 
arra kell törekedni, hogy az állatok 
jó húsban kerüljenek téli istállózta- 
tásra. mert a sovány állatnak felja
vítása sok drága takarmányt igé
nyel.

A m agyarországi tyuktojásnak kitűnő 
izét és zam atját minden külföldi és bel 
földi vevő elismeri, de folyton kifogásol 
.iák a tojás apró voltát, sokféleségét és 
m egldzliatat lan ság á t. leg sü rg ő seb b  leeti 
dónk legyen tehát ezeket a hibákat ki 
javítanunk. A feladat nem nehéz. Szí 
goruan tartsu k  a jövőben szem előtt, 
hogy csakis 2—3 eves tyúkok legnagyobb 
iegformásalili. legbarnább héjú tojásaii 
keltessük ki. m iáltal tyukálloinányunk 
pár év leforgása a la tt á lta lában  Igen 
nagy és szép bariuibéju tojásokat fog 
termelni. A tojásokról a piszkos foltokat 
töröigessíik le. de sós,* mossuk meg az 
egész tojást. Mindenkor tisztán  és fr is 
sen vigyük a to jást e ladásra. Az apró és 
elöregedett to jásokat fogyasszuk el o t t
hon és a nagy, valam int friss tojásokat 
adjuk el.
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SZIVÁRVÁN Y
U z s o n n a  a  t i s z t á s o n
Egyik ütközetben elszakadt a csapul 

iától Sós Jóska honvéd és bárm erre né
zett, sehol sem lá tta  a századát, de még 
fegy ver ropogást sem hallott.

— Éhen nem veszek! — gondolta ma
gában. — Szalonnám  van. .Majd csaik e l
élek addig valahogyan, amíg a száza 
donira ráakadok.

I/d ia jto tta  fejét és szuszogva bandu
kolt fölfelé a hegyoldalon abban a szent 
meggyőződésben, hogy u hegytetőről 
majd m esszire ellát és szemébe ötjenek 
a m agyar csatiatok. A hegy meredek 
volt, gyakran  meg kellett állnia, hogy 
lélekzetet vegyen. Messziről egy tisztás 
derengett feléje. Ha azt a tisztást 
.rém , ott megpihenek! — beszélt magú 
nak Sós Jóska ée egyenesen a tisztásnak 
vette ú tjá t. Alig lépett azonban néha 
nyat, még a lélekzete is elakadt. A tisz 
táson egy orosz katona állt és feléje 
fordított füllel figyelte a közeledő neszt.

A k u ty a fá já t! — neszült meg Jóska 
azzal oda rohant egy vastag fa mögé és 
fegyverét lövésre kapva, rák iá lto tt az 
oroszra :

— Dole pusku ! . . .  Dobd le a fegy 
v e r t!

Az orosz a k iá ltá s ra  szintén c fa 
mögé ugro tt, a fegyverét ugyancsak lö
vésre emelte és igy néztek egymással
farkasszem et. Egyik se mozdult egyik
se lőtt.

— Mi lesz ennek a vége 7 — tűnődött
Sós és sok té|iejő«lé•s után elhatározta.
hogy inegriiliainozz.il az oroszt. ElkiAI-
lotta  m ag ú t:

— H u r r é ! — és gyorsan a leg köz.’
lebbi fához ugrott. Ugyanabban a pill.'
natbán az orosz is felkiáltott és ő is 
közelebb ugrott egy fával és megint csak 
egymásnak szögezett puskával nézték 
farkasszem et. Ha Sós előbbre ugrott egy 
fával, az  orosz is ezt tette. így ju tó t 
lak m indig közelebb, hogy utóbb a szu 
ronyuk hegye m ár majdnem összeért.

Most Jóska agyán hirtelen átvillam  
egy gondolat, előlépett a fa niejlől. a 
puskáját leeresztette és mosolyogva az 
oroszhoz m e n t:

— Szerbusz, orosz komán
Az orosz látva a m agyar barátságát, 

szintén leeresztette a fegyvert és Sós 
felé ta rto tta  kezét :

— Szervusz!
Sós ránézett az orosz puskájára, az 

tán elnevette magát
— Na. persze! Ha meg lett volna 

lölt ve. rám lőtt volna éppen úgy. mint 
én ő rá. ha az enyém meg lett volna 
töltve.

Leültek a tisztásra. Sós előszedte ta 
risznyájából a szalonnát, az orosz m eg 
a kenyeret és falatozni kezdtek. Közben 
e ld iskuráltak , a m agyar m agyarul, az 
orosz oroszul, m intha é rte tték  volna egy 
mást. Uzsonna után m indenik e lrak ta  a 

maga cókmókját. aztán  elváltak. \ issza

visszafordultak, integettek egymásnak 
és estére kelve Sás Jóska m egtalálta » 
századját, valószínűleg az orosz is az 
övét s másnap talán már bosszút lihegő

ASSZONYOKNAK, CEANYOKNAK
Karácsonyi előkészületek
Aki azt akarja, hogy kevés pénzből 

kerüljön Ki és mégis ragyogóan szép 
legyen a karácsonyfája, annak nem 
szabad az időt és fáradságot sajnálni 
a díszek és cukorkák elkészítéséhez s 
már most el kell kezdeni a munkát, 
hogy időre elkészüljön velük.

Az olcsó cukorkák is igen jót mu
tatnak a fán, ha különféle szinü pa
mutból vagy raffiából apró kosárká
kat horgolunk nekik. Diót, almát is 
tehetünk ezekbe a kosárkákba, melye
ket aztán dupla pamutszállal agga
tunk fel. A horgolás persze laza le
gyen. Nagyon tetszetösek a gyöngy- 
kosárkák, melyeknél drótra fűzött 
gyöngyből formáljuk meg a kellő for
mát.

Szép karácsonyfadísz a csillogó fe- 
nyötoboz. Szálat kötünk rá és arany
vagy ezüstlakka! vonjuk be. Az erdőn 
szedett makkból is készíthetünk dí
szeket. A makkot kiemeljük tokjából 
és élénkszinü festékkel befestjük, a 
tokját aranyporba mártjuk és óvato
san összeragasztjuk.

Fényes papírból, szines selyempa- 
pirból, drótrafüzött gyöngyből lán
cokat készíthetünk. Ha nagyon szé
pet akarunk csinálni, szines selyem
darabkákból virágalakokat vágunk 
ki, nefelejtset, vadrózsát, ibolyát. 
Három-négy ilyen kivágott lapocskát 
füzünk egymás mellé ugyanabból a 
virágfajtából, közepébe gyöngysze
met teszünk és tarka pamutra fűz
zük.

Lehet még ezenkívül különféle ál
latmintákat készíteni. Kemény kar- 
tonpapirra felrajzoljuk az állat kör
vonalait, mókust, nyuszit, különféle 
madarakat, lepkéket, a rajz mentén 
kivágjuk és mindkét oldalát szines 
fényes papírral ragasztjuk be. A pó- 
lyásbaba-karácsonyfadisz is igen egy
szerű. Fehér batisztmaradékokból 
pici (10 cm hosszú) pólyát készítünk, 
selyemszalaggal átkötjük és baba
vagy angyalfej-képecskét ragasztunk 
bele. Ugyanezt fehér selyempapirból 
is meg lehet csinálni, szerecsengye- 
rek-képecskével. Rongyokból, vattából 
igen sokfajta babát készíthetünk, 
amelyeket a fára fel lehet aggatni. A 
babák vázát drótból készítjük el, két 
hosszabb drót a lábuk, melynek alsó 
végét felgörbitjük lábfejnek, két rö- 
videbb pedig a karjuk. A drótot be
tekerjük, vattából vagy rongyból fe
jet készítünk neki és varrással össze
állítjuk. A fejre két fekete gyöngy
szemet varrhatunk szemnek, egv pi
rosat szájnak, a haját pedig sárga

a jakkai rohantak  össze, mellre szögezel’, 
szuronyos puskával, hogy megöljék egy 
mást. 11 ven a h á b o rú !

NYÁKY ANDOK

vagy fekete pamutból varrjuk ki. A 
derekukra kötött pamutszállal aggat
juk fel. KÁNYA TERÉZIA

É /e lr e c e p íe k
Csontleves palacsintával. I'éi kiló csőn 

tol hideg sósvizben zöldséggel s {rárszem 
borsóval, héjas hagymával megfőzünk és 
zsírban p iríto tt sárgarépával színesítjük. 
12 dkg lisztből egy Tojással, kevés sóvá 
és tejfellel palacsin ta tésztát keverünk, 
vékony iwilacsintákat sütünk, amelyeke’ 
aztán  csíkokra vágva beleadunk tálain.- 
előtt a levesbe.

Friss borjuazelet. A szeleteket \é  
konyra kiverjük. U*sózzuk és lisztbe 
m ártva forró zsírban gyorsan á tsü tjük .

Hideg csokoládé pudding vanília krém 
mel. Háromnegyed lite r főző tejben las 
san szórva ló  dkg búzadarát befőzünk 
Előre m egdarálunk 4 dkg m andulát, meg 
reszelünk 4 szelet csokoládét és 3 tojás 
fehérjéből lő  dkg cukorral kemény ha 
Isit keverünk. A tejbefőzött dará t a tűz
hely szélére huzva, gyorsan belekeverjük 
a m andulát, csokoládét és a hab k é th a r
m adát. azután vízzel kiöblített kóbfor 
mába tesszük és hideg helyre tesszük. 
K rém : a  3 to já ssá rg á já t  1C£ deka vaníliás 
cukorral elkeverjük, felöntjük 4 deci hí 
deg tejjel és habverővel tiiz felett sű rű n 1 
verjük. A krémet a  kiborított pudding 
köré öntjük és feld íszítjük  a kihagyott 
egvharinad rész habbal.

Pénz. . .
Te vagy a Fény, a Sötétség,
Te vagy az, ki minket majd elnyelsz. 
Te vagy az Öröm, a Kétség,
Téged hajszol ma minden embet.

Érted elhagyjuk hitünket,
Érted, ha kell, meg is halunk 
Érted eladjuk üdvünket,
Érted épitiink es rombolunk.

Te vagy az Ur, a Hatalom.
Téged imádunk Isten helyett.
Te vagy az Élet. az Álom .
Téged várunk Megváltónk helyett

Érted csalnak és hazudnak.
Érted letagadják az Istent!
Érted gyilkolnak és lopnak,
Érted ma megtesznek m indent!...

ROBOTÉAT LAJOS 
(MátraszőllösJ

Jó hangszeren játszani a legna 
gyobb élvezet. Elsőrangút, igazán 
olcsón Reményi országos hirü hang
szertelepén vásárolhat: Budapest, 
Vl/15., Király-utca 58—60. Kérjen 
díjmentes 51. számú árjegyzéket, ab
ból választhat.

inegriiliainozz.il
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H I & E K
Nem a Niagara . . .

Nem a Niagara könnyem,
Hogy mindenért hulljon könnyen. 
Nem lát sim i senki engem,
.4 bú bárhogy tépi lelkem.

Elfeledni, titkon, csendben,
Ha csalódtam szerelemben . . . 
Megvigasztal az a remény:
Más is járt már úgy, nemcsak én.

Én soha nem panaszkodom. 
Bármily rosszul megy a sorom.
Ez az egy gondolat éltet:
Nem ér sokat ez az élet . . .

OZORÓCZKY FERENC 
t Mátraszöllös)

Ábránd és álom . . .
Szivem néha ködös, borús,
Mint egy zimankós őszi nap.
Csönd és magány, sem merengés 
Nem hozza meg nyugalmamat.
S ha ilyenkor agyamon a 
Jövőm ködképe átvonul:
Kedély helyett a szivemre 
Még sötétebb felhő borul.

De ha olykor éjszakánkint 
Elszenderedem csöndesen 
És az álomképek során, 
Tulipánarcod megjelen 
S égő szemed szép csillaga 
Titokzatosan rámragyog:
Az arcomra mosoly szökik 
És egy percre boldog vagyok.

BALOGH BÉLA
(Dögé)

Ha az éj leszáll. . .
Ha az éj leszáll,
Ezer gondmadár 
Tépi a nyoszolyám.
Surranó árnyak 
Lelkembe vájnak 
Bús éjféli órán.

Holdtalan az éj.
Vad fekete vér 
Ül a föld tenyerén.
Szerető szivem 
Pirosán viszem 
Láz lidércszekerén . ..

T iiz-homlokomra 
Vérgyöngyét szórja 
Sok keserű nincsen.
Halkan zörrent már 
Értem a halál 
Az ajtókilincsen.

Vigyél! Nem bánom.
Nincs szó m adásom,
Ábel vérét hordom.
Sugaras álmom.
Örök jóságom
Űzi Kain-sorsum . . .

De az éj halad.
Tüzes ajkamat
Véresre harapom.
Jöjj! Vigyél ifjan,
Jobb lent a sírban,
Nincs nékem holnapom.
Álmosan oson
Be ablakomon
Pirosszemü reggel.
Rongyaim szedem.
Igámat veszem 
4  zsellér-kereszttel.

TÁBOR ISTVÁN  
(Csepel)

Megnyitották a Szeged—horgosi 
uj utat. Winchkler István dr. keres
kedelem- és közlekedésügyi miniszter 
november hó 21-én délben adta át a 
forgalomnak a London— istambuli 
transzkontinentális ut Kecskemét— 
Szeged— horgosi szakaszát. A minisz
ter Fabinyi Tihamér pénzügyminisz
terrel együtt utazott le a müut ma
gyar végpontjához. A kereskedelmi 
miniszter az ünnepség után Algyöre 
ment, ahol átadta a forgalomnak az 
átalakított vasúti hidat.

Háztartási tanfolyam záróvizsgája Má
tészalkán. November hó 17-én. vasárnap 
ta rto tta  M átészalkán  a téli gazdasági 
iskoláidul a 3. számit háztartási tanfo- 
lic m  a k iállítással kapcsolatos záróvizs
gájá t. A záróvizsga m iniszteri biztosa 
Sebest uén .Tenő téli gazdasági iskolai 
igazgató volt. A vizsgán megjelent a 
megye előkelősége te ljes számban és 
a nagyszámai gazda közönség. \ nagyszerű 
menetű vizsga és a fényes sikerii. gaz
dag anyagot tartalm azó  kiáilitás Seháf- 
ler  Ilona és Csuha E dit oktató tanárnők 
m unkáiát dicséri.

Rokkanttelepet létesített Orosdy 
Fiilönné. Orosdy Fülöoné háróné a 
világháborúban hősi halált halt fia 
emlékére 44 hold területen, Török- 
szentmiklós közelében, rokkanttelepet 
létesített. Minden rokkantnak két 
ho'd földje van. melven háza is fel 
van épitve. Orosdy Fülöpné báróné a 
földet ingyen adta a rokkantaknak és 
házuk építési költségének 50 százalé
kát ugyancsak vállalta. A megaján
dékozott rokkantak ünnepélyes fel
avatás kapcsán költöznek hajlékukba.

Ilölzendorfi (onrád tábornagy képe 
hely egwi

Az osztrák-magyar monarchia világhábo
rús vezérkari főnökének képe díszíti az. 

uj osztrák bélyegeket

Dukai Takách Géza meghall.
Hosszas szenvedés után november hó 
19-én az egyik fővárosi klinikán 
meghalt Dukai Takách Géza volt or
szággyűlési képviselő, ötvennégy éves 
korában. Takách Géza a régi egysé
gespártnak kezdetben titkára, majd 
háznagya és végül képviselő tagja 
volt. A biharkeresztesi kerületnek 
több cikluson át volt képviselője. A 
legutóbbi választáson már betegsége 
miatt nem lépett fel, Takách Géza 
ekkor nyílt levélben búcsúzott el vá
lasztóitól. Az egyre sulyosodó beteg
séggel legyöngült szervezete megbir
kózni nem tudott, s szenvedéseitől 
végre a halál váltotta meg. Temetése 
november hó 22-én délelőtt 11 órakor 
volt a farkasréti temető halottashá
zából, igen nagy részvét mellett.

A Mezőgazdasági Sajtószemle uz ok 
szerű és haladó gazdálkodás irán ti é r
deklődés fokozására lietenként egy p á 
lyázatot tűz ki pénzdijak é s  egyéb ju 
talm ak biztos-itásával. A pályázaton m in
den m agyar gazda részt vehet. A leg
újabb pályakérdés Így han g zik : „Hogy 
érhetünk el csekély pénzáldozattal arány- 
tag nagy eredm énye’ el a mezőgazdaság 
feilődésé:ben!“ A pályázatokat deeemlier 
hó 5-ig a Mezőgazdasági Sajtószem le  
szerkesztősége elm ére kell kü lden i: (Bu
dapest, V., Báthory-u. 24).

Kémkedési ítéletek. A honvédtör
vényszék idegen államok javára el
követett hűtlenség, illetve kémkedés 
büntette miatt: Friedmann Imre ke
reskedő, román állampolgárt, hatévi 
fegyházra; Végh József irodaszolgát 
hatévi fegyházra; özvegy Horváth 
Berta'anné, született Tóth Erzsébet 
háztartásbelit hatévi fegyházra; 
Sutarcz Lászlóné, született Gyenge 
Mária háztartásbelit ötévi fegyházra: 
Schiller Marcel építészt ötévi bör
tönre; Schlésitiger László magán- 
tisztviselőt ötévi fegyházra; Fried
mann Miklós műszerészt négyévi 
fegyházra; Mezey Ernő műkereske
dőt négyévi fegyházra; Andriska Ist
ván nyomdászt négyévi fegyházra; 
Benke István földmivest háromévi 
fegyházra; Balogh József földmi- 
ves, katonaszökevényt, háromévi 
fegyházra; Kréczul Mihály iparost, 
jugoszláv állampolgárt háromévi bör
tönre Ítélte.

Budapesten énekelte a  Him nuszt, két 
hetet kapott érte  a  Felvidéken. Ilasál 
József ungvári' kerékgyártóm ester 1933 
Szent István napján Budapesten, a  Ba
zilikában misét hallgatott és a mise vé
gén részt vett a Him nusz elénekflésébeu. 
I lazntérőtien a cseh pénzügyőrök meg 
ta lá lták  H asák naplóját, amelyben fel
jegyezte. hogy a magyar him nuszt é n e 
kelte. Az ungvári kerületi bíróság most 
foglalkozott az üggyel és H asákot tizen 
négy napi elzárásra ítélte. A védő azzal 
érvel,, hogy nincsen törvény, amely til
taná a m agyar him nusz éneklését. Ezért 
<-sak olyan esetben szoktak valakit el
ítélni. ha a him nusz éneklésének Izgatás 
jellege van. A bíróság azonban nem vette 
figyelembe ezt az érvelést és ítéletét az
zal indokolta, hogy cseh állampolgárnak 
még külföldön sem szabad a  m agyar 
himnuszt énekelni.
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Meghalt a legftibh számvevőszék 
elnöke. Zawadowszktj Alfréd, a ma
gyar királyi legfőbb állami szám
vevőszék elnöke november 23-án éjjel 
a Vöröskereszt-kórházban meghalt. 
Az elhunyt 1862 november 20-én Te- 
mesvárott született. 1884-ben lépett 
az országos statisztikai hivatal szol
gálatába. 1920-ban a legfőbb állami 
számvevőszék alelnöke, a következő 
évben pedig elnöke lett és ezt a ma
gas méltóságot haláláig viselte. A 
Kormányzó Ur 1926-ban az elsőosz- 
tályu Magyar Érdemkeresztet ado
mányozta neki.

üzembe helyezték a szentgotthárdi se
lyemgyárat. Közel kétesztendei szünete 
lés u tán  most ú jra  üzemls* á llíto tták  n 
- :eu4gótIhúrtli Jlu ja tti-félc  nelgeinggúi'iit.
A vállalato t most egy uj. egymillió |s*ngö 
alaptőkével rendelkező részvény társaság  
vette Kezébe, amelynek elnöke Takách 
íu lva y  József gróf, a szentgotthárdi ke
rület képviselőjét. A régi g*'q»ek >-endbe- 
Imzásán kívül u j gépeket Is á llíto ttak  fel 
a gyárban, ahol egyelőre lassúbb bzem- 
Sien, negyven  »ii<»Ad.xxoZ indult meg u 
munha.

Bogsch Gyula dr. — korniányfőtaná
esős. A Korm ányzó l ' r  lioguch Gyula 
dr.-nak, n „E u tu n i” igazgatójának a 
ni. kir. komuini^ötuiKíCKiiui e in u l ado
m ányozta. A legfelsőbb k itün te tés min 
ilenUtt örömet és megelégedést fog kel
teni, almi ISogxch Gyula dr. egyéni ki
válóságát és érdem es tevékenységét is
m erik és megls-cslilik.

Késsel a hátában mulatott reggelig.
Ihtrlh  György bácsalm ási gazdalegény az 
egyik korcsm ában borozgatott és virágos 
jókedvében kiszórta  az Ivóitól a vendége
ket. Amikor hazafelé ballagott, a k izavart 
vendégek közül többen meglesték és az 
egyik kését m arkolatig  beledöfte a há 
tába. B arth  György az újabb verekedés 
után Ismét visszament a kocsmába és 
bicskával hátúban m utato tt reggelig. E k 
kor gyulogszerrel elm ent a  kórházba, 
ahol az orvosok azonnal megojierálták. 
Xagynehezen tu d ták  kihúzni a kést lic- 
löle. A m űtét u tán  a  legény ugyancsak 
gyalogosan hazament. H iába kérlelték az 
orvosok, nem m arad t ott a  kórházban.

Töniegszerencsétlenség egy vasúti álbe 
máson. l.aiiidun angolországi vasúti állo
máson egy elrobogó vonat nyitott kocsi- 
a jta ja  lekaszálta a pernoiioii tolongó 
utasokat, ak ik  k ő iü l harm inc több-ke- 
resbbé súlyos sérülásakct szenvedett. Az 
a jtó  oly erővel ütközött a tömegbe. hogy 
sarkaiból kirágódott és |iozdorjávA tört.

Megállapították az exportburgonya uj 
termelői árát

A M agyar H urgunyakiriteli Egyesüli'* 
gazdaellenőrző bizottsága a jelenlegi 
olaszországi eladási á rak  alapulvételével 
m egállapíto tta  azokat a m inim ális Ara
kat, am elyeket az  Egyesülés tag ja i u 
term előknek fizetnek. A dunántúli ter
melőhelyeken az egyes állomások fek
vése szerin t 6.75—7.10 pengő, a  tiszán 
tú li  term elői körzetben pedig 6.40—6.50 
pengő az E lla  burgonya ára. W oltmann 
burgonyáért 60, K rügerért ÜO fillérrel 
alacsonyabb á r  fizethető m ázsánként, 
m int az E lla burgonyára megállapí
to tt úr.

Nehéz az élet, könnyebbé teszi, ha 
elolvassa lapunk m ai számában megje
lent Olcsó nniradóksiöret (s  tex túráktó l 
I Budapest, Király-u. 32) csal: az udvar 
bán hirdetését. a z olcsó ajánlat lehe
t ő d  teszi, hogy a hirdetett árut kará
csony előtt a legelőnyösebben beszerez 
heti. A hirdetés a la tt lévő szelvény  reu 
delés ulkalm ával, olvashatóan kitöltve, a 
eég címére beküldendő.

TANÁCSADÓ
Kérdés: 1. Távollevő földein trágyá

zása céljából buzatörekböl, kevés istálló
trágya hozzáad ásóval lehet-e komposzt- 
tvágyát készíten i? 2. Mi a különbség a 
magyar- és bivalytchén takarmányozása  
és jármozélsa között?  3. Milyen súlya  
egy hathetes bivalyborju és mi a napi 
réisári ára? 4. Hol és m ennyiért kap
ható bolgárkertészettel foglalkozó szak  
könyv? (H. 1/., Orosháza.) —  Felelet:
1. Buzatörekböl, ha köréje é re tt istálló- 
trágyáit ré th e z , kellő elkorhiidás után. 
jó trágyát készíthet, de a  korliadáshoz 
nóliküilöahetetlen bizonyos mennyiségű 
iHMlv**>ség. Esőért ahiiMisiin jueg kell lo- 
esoliri, mihelyt kiszáradásra hajlik. 3. A 
bivaly tehén még igénytelenebb, m int a 
m agyar-erdélyi. Szívesen legeli a  sava
nyú levelűt é< elfogyasztja télen a ten
geri szárat, m ásodrendű szénát, izék e t; fő 
az, hogy a tukarmelny mennyiségét ille
tőleg találjon  kielégítésre. Egyik urada
lomban a hl válj'tehenek téli takarm ánya 
a következő: X kg széna, 1 kg abrak , 20 
kg répa, nyáron legelő és zöld takarm ány. 
Itt a bivaly tehenek évente ált tagoson 
l.'MM) Liter te je t adnak. A bivalytehén 
másfélszer akkora erőt tud kifejteni, 
m int a szarvasm arha tehén, de lassúbb 
é-s csökönyösebb. 3. A ö lietes bivalyl»orju 
súlya 70—-80 kg. de húsa csak fele
annyit ér, mint a szar vasm arháé. 4. 
Végh: . Bo Igáikért észét" cimű könyv ám  
2 i»eikgő. Kapható* kiadóhivatalunkban a z  
á r  és 20 fillér i>ortóköltség előzetes be
küldési* mellett.

Kérdés: 1. Szabad-e szőlősgazdának a 
saját szőlőtörkölyét odahaza szeszfőzde  
nélkül, olyan készüléken kifőzni, amelyet 
maga csinált?  2. Meg tehet-e ezért bán 
tetni?  3. Milyen távolságra tehet ültetni 
a szőlőt a szántóföld mellett a mesgyé
töl? (B. Kerka német fa lu ) . — Felelet:
1. P á linká t csakis engedéllyel é-s csakis 
IM'nzűgyőrl ellenőrzés mellett szaluid ki
főzni bármily ny<*isanyaglK>l. 2. A titkos 
főzés tilos. Büntetik. 3. A szántóföldön a 
mesgyétöl 1 m éter távolságra a legjobb 
ültetni, mert Így a meggyén járók nem 
rongálhatják  meg.

Kérdés: Hol lehet olyan füzetet kapni, 
mely minden szőlőnek a fa jtánkén ti 
metszését, érési idejét, stb. tartalm azza ? 
Kérnék ilyen könyvet. (T. I., B erettyó
ú jfa lu ). —  Felelet: Körülbelül 150 fa jta  
légért ékü-sebh csemege- és Iwrszőlő-féleség 
szakism ertetését tarta lm azza  a Bohn 
József-féle szőlősza kiéir-ás. K ivánságára 
az  idén megjelent legújabb kiadásból 1 
példányt díjm entesen megkiih löt tünk el
mére. Szíveskedjék figyelmesen á ttan u l
mányozni és a  benne ism erte te tt m et
szési tájékoztató  szerint eljárni.

Kérdés: 1. Olvasva h sa i M. József ta
nításait és szaktanácsait a Vasárnap
ban, kérdem, lehet-e kapni Irsai által 
irt szakkönyvet? 2. Lehet-e hozzá for

dulni szaktanácsért? 3. Mi a oune?
4. Hol van szőlőiskolája, illetve kísér 
leti telepe? 5. Kaphatok-e árjegyzőket 
szölövesszökröl ez utón? (B. F.. Gyula).
— Felelet: 1—1 Irsa i szakkönyve most 
van rendezés a la tt, l la  megjelenik, é rte 
sítést adunk. Szaktanácsot szívesen ad. 
ha hozzá főidül. Címe: Budapest, VII., 
Erzsébet királyné-ut 12. K ísérleti telepe 
Csongr«i<l-megyélM-n van. 5. Egy idei, lég 
újabb vesszőárjegyz -k»-t címére megkül- 
<. löt tünk < 1 i j  mén lesei i.

Kérdés: 1. Milyen gyártm ányú szen- 
kénegezö gép a legjobb? 2. Kapható-e a 
Szigeti sándo i-fé le? Ennek üvegtartálya  
volt. Kégebbi m intájú. (238á. sz. előfi 
zető. Ha jva ). —  Felelet: 1—2. Szigeti 
féle gép m ár nem kapható. Nem g y á rt
ják . A legismertebb a Manlicher-tféle. 
Ezt m egkaphatja üveg, vagy réztartóval. 
Ára 05 pengő és a 3 százalék forgalmi 
adó. A Szigetihez hasonló gyártm ányú 
ítfp  az A ttila nevű készülék, á ra  55 
jrengő és a 3 sz/izalék forgalm i adó. 
M egvásárolhatja, illetve m egrendelheti 
a .Magyar Mezőgazdák Szövetkezője* sző
lészeti osztályánál. Budajn-st, ALkotanány- 
utca 20. sz., jelen cikkre való h ivatko
zással.

Kérdés: 1. M ennyi törlesztést fizetnek  
a néanet telepi sek évente egy katasztrá lis  
hold után és hány é r  alatt kell tartozá
sukat kiegy iiliteni?  2. Melyik vasúti 
vonalakon bonyolódik le az Olaszország 
ba irányuló kivilelünk?  3. Mi a célja a 
Frontharcos szövetségnek? (Cs. \t., Ke 
góly). Felelet: 1. A német t«*k*i»esek 
körülbeLül 2ö katasz trá lis  hold földet 
kap tak  nagy áthiglum. amely u tán  00 
évig. évente körülbeLül I .s  m étennázsa 
rozsnak megfelelő összeget fizetnek ka
tasztrális  holdanként. 2. A trieszti és a 
fiumei vasútvonalon. 3. B ajtársi együvé 
tartozás ébren tartása  é» m éltányos front 
harcost örvény kivívása.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
K. J., Medina. Előfizetői száma 4252 

és 1Ü27 m árcius 1. óta já ra t  ja lajiun- 
kat. — W. J.. M«zs. A jánlja fel meg
vételre készletét a lapunkban állandóan 
liirtletö B arna Banknak. — I). I., Itába- 
töttös. Előfizetése folyó évi novemlxT hó 
30-án já r  le. — G. S.. Ilalinba. Kérdé
sével forduljon a Já rás i Népgondozó 
Kirendeltséghez. ahol ré-szletes fe h ilá  
gositással fognak szolgálni. — E. Gy.. 
Porládony. Kérésének csak abban az 
esetben tudunk eleget tenni, ha a válla
lat jsintos nevét és címét közli, mivel a 
lapján m egadott cint a la tt a jelzet; vál
lala to t nem lalálttík . A Thék Ede-utcá- 
l«tn van egy tejvállala t, a 38. szánt a la tt 
és pedig „Tejtenih,kérrék,'sltő és Tej- 
gazdasági Itt. ír ja  meg. hogy errő l van-e 
ázó? — Ifj. Cs. I.. Mány. Jóleső érzés
sel olvastuk köszöuősorait, őszinte ba
rá tsággal viszonozzuk. Ezidéu nem fog 
m egjelenni a  naptárban ez a  rész. K á r
pó to lhatja  m agút azonban a nemsokára 
sorrakeriilő  pályázaton. Verse jó. — B. 
B., Dögé. Válogatunk belőlük. K énlé
sére a „Tanácsadó” felél. — J. Gy.. Kis
körös. Több gonddal kell dolgozni: ha 
egy verset m egírtunk, tegyük fé lre  és 
m ásnap olvassuk el ú jra . m ajd akkor 
észrevesszük a pongyolaságokat. Az 
..Eshet a  hó" című egyszerű és kedves;
a közlendők közé soroltuk. — I .  F.. 
Nagykanizsa. Tréfáiltól és rejtvényeüsől 
közlünk; a két m ásfajta  küldemény 
nem vált be. — R. I., Budapest. Versét 
közölni fogjuk; szívélyes üdvözlet ’ — 
V. E., Budapest. Közölni fogjuk.
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— Képtelenség, — válaszolta 
amaz — az én lovam úgy engedel
meskedik nekem, mint a kezes bá
rány.

Azzal lovához lépett, hirtelen 
mozdulattal eloldotta a kötöféket és 
a hátára pattant. A következő 
másodpercben a ló kitört, levetette 
gazdáját és elrohant.

Én nevettem: Strickland azonban 
komoly maradt. Megragadta szakál- 
lát és egész erejével cibálni kezdte. 
Fleete felkelt és ahelyett, hogy lo
vára lett volna gondja, nagyot ásí
tott és azt mondta, hogy álmos. 
Aztán búcsú nélkül bement a házba 
és lefeküdt aludni, ami elég külö
nös ünnepi tevékenység Újév nap
ján.

V.
A lóverseny.

Sokáig üldögéltünk Strickland 
őrnaggyal ketten az istálló sarká
ban és némán tűnődtünk Fleete 
furcsa viselkedésén. Nagysokára 
megszólalt a rendőrtisztviselő:

— Mi történhetett ezzel az em
berrel ? — kérdezte Strickland.

Azt válaszoltam, hogy Fleete úgy 
habzsolta a reggelijét, mint valami 
kiéheztetett állat. Ez azonban bizo
nyára onnan van, hogy olyan ma- 
gárahagyatva él a hegyekben, el
zárva minden müveit társaságtól. 
Strickland komor arccal hallgatott. 
Ugylátszik, nem is figyelt a sza
vaimra, mert a következő kérdései 
Fleete mellén levő különös jelre 
vonatkoztak. Úgy vélekedtem, hogy 
az valóban spanyol legyektől ered
hetett, vagy pedig valami most lát
hatóvá lett anyajegy. Mind a ketten 
megegyeztünk abban, hogy vissza
taszító és utálatos a jel: az én fel
tevésemre vonatkozólag azonban 
Strickland kijelentette, hogy bolond 
beszéd.

— Még nem árulhatom el, mit 
gondolok. — mondotta kedvetlenül 
-  mert te őrültségnek tartanád. E 

pillanatban még úgy is látszik! De 
a következő pár napon, ha csak te
heted, nálam kell maradnod. Sze
retném, hogyha megfigyelnéd Flee- 
tet, de addig ne mond meg, mit 
gondolsz, mig én nem közöltem ve
led a véleményemet.

— Jó, de a mai estét még házon 
kívül szeretném eltölteni. A verseny 
után a klubba megyek vacsorázni!

— Én is — mondotta Strickland 
— és Fleete hasonlókép, ha ugyan 
meg nem változtatta tervét.

Kiléptünk a kertbe és hosszan  
sétálgattunk kőröskörül, bodor fü s

töt eregetve pipánkból. Hallgattunk 
mind a ketten, mert hiszen jó ba
rátok voltunk és a sok beszéd el
rontja a dohányzás izét. Amikor 
pipáink kialudtak, felmentünk a 
házba, hogy felkeltsük Fleetet. Ö 
azonban már ébren volt és ideges 
nyugtalansággal járkált fel és alá:

— Halljátok, — kiáltotta köve
telő, idegenszerü hangon, amint 
meglátott bennünket — éhes va
gyok szörnyen! Nekem kotlett kell! 
Sok kotlett. Megkaphatom?

Kinevettük és azt mondtuk, hogy 
menjen és sietve öltözzék át, mert 
mindjárt kezdődik a lóverseny. A 
ponnyfogat már előállt, hogy a ver
senypályára vigyen bennünket.

— Helyes — mondta Fleete. — 
Fel fogok öltözködni, mihelyt meg
kapom a kotletteket. De félig nyer
sen rendeljétek!

Úgy látszott, komolyan beszél. 
Négy óra felé járt az idő és két 
órakor reggeliztünk. Fleete azonban 
egyre hangosabban követelte a kot
lettet. Alig bírtuk rávenni, hogy 
átöltözzék. Végre kijött a verandá
ra. A ponny, az ő lovát egyáltalán 
nem lehetett befogni, nem akarta a 
közelébe engedni. Mind a három ló 
alig volt fékezhető; reszkettek és 
őrjöngtek a félelemtől. Végre is 
Fleete kijelentette, hogy nem ér
dekli a verseny, szívesebben otthon 
maradna. Inkább enni adat magá
nak valam it. . .

Strickland és én aggodalmaskodó, 
nyugtalan szívvel, egyedül hajtat
tunk végre el. Amint Hanumann 
temploma előtt elhaladtunk, kilépett 
az ezüstszínű csontváz és hátbor
zongatón ránknyávogott.

— Ez nem rendes papja a temp
lomnak, sosem láttam még itt, — 
mondotta Strickland — kedvem 
lenne elfogatni!

. . . Ezen a versenyen gyászosan 
szerepeltünk mind a ketten. Nem 
volt semmi tűz a futtatásunkban, a 
versenypályán az utolsók lettünk. 
A lovaink bágyadtak voltak, mintha 
előzőleg holtrafáradtak volna vala
hol.

— A délelőtti ijedelem túlsók 
volt számukra — mormogta Strick
land. Ez volt az egyetlen megjegy
zése a lovaglás alatt. Néhányszor 
hallottam, amint halkan káromko
dott, ez azonban nem ment ritkaság- 
számba nála.

VI.
A farkasüvöltés.

Hét óra tájban tértünk vissza 
Strickland házába. A sötétség már

beállott, a bungalowban azonban még 
nem égett világosság. Strickland 
dühöngött, szidta a szolgáit:

— Hanyag gazemberek! — mor
mogta és válogatott kínzásokat he
lyezett kilátásba számukra.

Ebben a pillanatban a lovam fel
horkant és felágaskodott, valami 
sötét tömeg előtt, ami az út közepén 
hevert. Ugyanekkor megmozdult a 
rongytömeg és Fleete arca bukkant 
fel hirtelen a lovam előtt.

— Mit csúszkálsz itt a kertben’
— kérdezte Strickland.

Mielőtt azonban választ kaptunk 
volna, mind a két ló félreugrott, 
kirúgott és majdnem levetett min
ket. Alig bírtuk megfékezni a két 
paripát. Az istálló előtt leugráltunk 
a nyeregből és visszaszaladtunk 
Fleetehez, aki még mindig négykéz
láb csuszkáit a narancsfák alatt.

— Mi az ördög van veled? — 
kiáltott rá Strickland.

— Semmi a világon — felelte 
Fleete hirtelen és a nyelve vala
hogy furcsán nehezen forgott. — 
Tudjátok, botanizálgatok itt a kert
ben. A föld szaga elragadó! Szeret
nék egy nagy sétát tenni egész éj
jelen á t . . .

Ekkor egyszerre belémvágott a 
sejtése valami elkövetkezendő bor- 
zadálynak. Hirtelen megéreztem, 
hogy Fleete közvetlen veszedelem
ben forog. Habozás nélkül igy szól
tam Stricklandhoz:

— Nem, mégsem vacsorázom há
zon kívül! Itt maradunk.

— Köszönöm, — felelte Strick
land.

Hé, Fleete, állj fel, még meg
fázol a fűben és tüdőgyulladást 
kapsz. Gyere be vacsorázni! Meg- 
gyujtjuk a lámpákat és mindnyájan 
itthon maradunk . . .

Fleete kelletlenül felcihelődött a 
földről és indult velünk a ház felé. 
Az utolsó mondatnál azonban iszo
nyodó rémülettel torpant vissza:

— A lámpákat ne! Csak a lámpá
kat ne gyújtsátok meg — kiáltotta.
— Sokkal jobb lesz itt, együnk a 
szabad ég alatt. Sok kotlettet, ren
geteg sok kotlettet, nyersen, vére
sen, keményen . . .

India nyugati részében keserve
sen hidegek a decemberi éjszakák. 
Fleete ajánlata egyszerűen őrültség 
volt.

— Gyere be — szólt rá Strick
land szigorúan. — Azonnal gyere
be. (Folrtotlufc)
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T  R  É  F Á K
M ire jó a szemüveg?

Kohn elmegy egy szemorvoshoz és 
elpanaszolja, hogy olvasás közben el
mosódott fekete foltokat lát a papí
ron. Az orvos megvizsgálja a szemét 
és egy szemüveget rendel neki.

Kohn másnap szemüvegesen újra 
megjelenik a szemorvosnál.

— Nos, — kérdezi tőle az orvos 
még mindig látja a fekete folto

kat?
— Még mindig, - feleli Kohn — 

de szemüveggel most mór sokkol tisz
tábban.

A „tolakodó" fráter
- Gyere, menjünk be egy feketére, 
mondja Nagy a barátjának.

— Nem megyek, feleli a barát 
bent ül a Kovács és én ki nem áll

hatom azt a tolakodó, undok frátert.
— Mit törődsz vele! /Gyere be és 

tegyél úgy, mintha nem ismernéd
— Nem használ semmit. Ha be

mennék, rögtön ndrijiinpr hozzám és 
kérné a pénzét.

Olcsó ebéd
A nagyapa ebédre hivatalos és 

ebéd közben a kis unokájával rtisku- 
rál. Többek közt megkérdi:

— Na, Gyurika, tegnap mi volt 
ebédre?

Gyurika gondolkodik egy kicsit, az
tán kivágja:

Veszekedés.
A jó bunda

A szőrmeüzletbe beállít egy hölgy, 
a magával hozott bundát dühösen le
csapja a pultra és igy szól:

— Ezt a bundát magánál vettem 
tavaly, mint valódi pézsmát és most 
nézzen ide, hogy hullatja a szőrét.

— Ebből is látszik, hogy valódi, 
feleli a szűcs — még vedlik is.

Ilyen a mai tánc
Két jóbarát beszélget:
— Te, — mondja az egyik — én 

már megtanultam rumbát táncolni
Igazán? És nehéz az?

— Nagyon könnyű. Az embernek 
mindig csak azt keli gondolni, hogy 
egy bolha ugrál a két válla közt és 
le akar esni a nadrágja.

Az inségadó
— Nem értem, miért vannak egye

sek úgy felháborodva az inségadó 
miatt.

_ 1
— Szerintem az ínséghez képest 

nem is olyan nagy az az inségadó.

Értékpapírokat,
kényszer- és hadikölcsönkiítvényt,
olasz vöröskereszt-sorsjegyet magas
úron vásárol Barna Bank, Budapest, 
V., Nádor-utca 26. Tőzsdével szemben. 

Telefon: 213—10, 104—07.

A ran y- és ezüstpénzek ára
1935 november hó 26-án.

Aranypénzek: Tőzsde; iegvzé<e <zii 
tel.

I' zii-'tpénzek : 1 d a ra b  ee \ koronás 43..". 
f i llé r :  ket.koronns 87 f i llé r :  Ú tkoroná
it iK't.^o 32 f i l lé r :  róci <,e.vi*nrinto< 1 |wni 
sö  14 fillé r.

Szineziist kiloírrannn.ja 117 jieniiő.

Vásárok jegyzéke
tasárnap, december hó 1-én. Á lla t. 

I,iral.:„b„;i,,i, : B uja. F ü löpszá llá-. Sze 
ged.

Hétfő, december hó 2-án. Á lla t-  ás k i
rakodóvásár:  B a la ssa g y a rm a t, Békés
csaba . H ark án y . H éd erv ár. Kölese. Mán 
'lók. N yíregyháza. 1 »<•<•< Sa jószent péter. 
S ajovárkony . S á rv á r. Szany. Szí rák , 
T iszaö rs, V ám osm ikola. /«ó-. m nrhu  
• '  k ira ko d ó vá sá r:  C sák var.

Kedd, december hó 3-án. Á lla t ás ki 
rak  odóvá sá r :  Beled. Békéscsaba. Nagy 
ecsed, Szlrák. - Á iim v á sá r :  Szikszó. - 
Ló-, m arha- e* k ira k o d ó v á sá r: Nagy 
kanizsa. Zirc.

Szerda, december hó 4-én. Á lla t ás
k irakod órását r : B ékéscsaba. H a jd ú n án ás . 
lajK ilca, I jm alom sok Á lla t vásár

Ja lio sb aza , M iskolc. Ló-. m arha- ás 
I: i ra kodó rá sá r : Z i re.

Csütörtök, december hó 5-én: Á lla t- ás 
k ira kodó vá sá r :  II>rá n y. — Á Ha t vásá i
Önöd, T iszafüred. — Ló-, m arha- ás k i  
rakodóvásár: Pacsa. — Lő. ás kirakodó
vásár:  Kiskomárorn.

Péntek, december hó 6-án. Á lla t- ás 
k ira ko d ó vá sá r:  Fö ldeák . —  Á lla tv á sá r:  
Gyöngyös. — Ló-, m arha- ás k irakodóvá-  
sá r:  Lenti. — S e r té s . ás k ira ko d ó vá sá r:  
B új. — S er té s  v á s á r : Aszód.

Szombat, december hó 7-én. Állat- és 
kirakodóvásár: Földeák. — Á lla tv á sá r  : 
K isu jszá llás.

REJTVÉNYEK
1. Szórejt vény.

testrész  iparos O N V
< HekiHdte ifj. K. Raloyh József 

Döyéröl. I

2. Szórejtvénj.

A 1 0 9 0 J  s z ü lő
(ttekiild tc ifj. Horváth Győrön 

Xayybátonyhólj

3. Pont rejt vény.
E . b . r . b . r . t . á - ó .  stb.

/flekiiJdte Radnat Antal 
t hnárs keres zt u rról.)

A re jtv én y ek  m egfejtését. a m egfejtők  
és n y e rte sek  névso ráva l e g y ü tt az 52-ik 
szám ban  közöljük .

Kérjük olvasóinkat, hogy a  rejtvé
nyek megfejtését tiz napon helül okvet
lenül juttassák el hozzánk, mert az el
késve érkező megfejtők nevét nincs mó
dunkban közölni.

A 46-ik szám ban  közölt re jtv én y ek  
m e g fe jté se :

1. S zó re jtv én y : Kéményseprő. 2. Szó 
re jtv é n y : C supasz . 3. S zó re jtv én y :
Tatatóváros.

\h  a fe itt tták  jfj. Nagy Istv án , V ezér 
Emil. ifj. H orváth  G yörgy. N agy György. 
< >zoróezky Ferenc. M ayer Miklós. M áté 
,'ótb (iyn la . Vám os F erenc . S u g á r  .Iá 
nos. K ánya Ilona. U ndi Irm a . László 
József, H atvan i Pezsó. Jó h  Jenő.

Ju ta lom káoiyre t n y e r te k :  Nagy György 
fH a jm á sp iix z ta / ás ifj. Nagy István 
(S ze n d r ő ) ,

A 47-ik szám ban  közöli re jtv én y ek  
m egfejtését a m egfejtők  és nyertesek  
névsorával eg y ü tt jövő héten közöljük.

VÁSÁR ÉS PIAC
(Tóvárosi árak november hó 26-án.) 

GABONATŐZSDE.
Készárupiac. ftu za :  tisza i 77 kg-o> 

18 <»5—18.30. 78 kg-os 18.20-18-45, 79
kg-os 18.35—  i s 60. 80 kg-os 18.50— 18.70. 
felső tiszai 77 kg-os 17.85— 17.95. 78
kg-os IS— 18-10. 79 kg-os 18.15— 18.25. 
80 kg o> 18 25— 18-35. d u n a— tisza i 77 
kg os 17.75— 17.90, 78 kg-os 17.90— 18.05. 
79 kg-os 1S.05—18.20. 80 kg-os 18.15—
1S.30. fejérm egyei, d u n án tú li 77 kg-os 
H T 5— 17.85. 78 k j  -.s 17.90 -IS . 79 kg-o- 
18.05— 18.15. 80 kg-os 18.15— 18.25.

Pest vidéki rozs 10.25— 10.35, egyéb 
16.35— 10.45; sörárpa, e lsőosztá lyu  19— 
20. m ásodosztályú  18— 19. harm adosz  
tá ly u  17.50— 18: ta ka rm á n yá rp a  első- 
o sz tályú  17— 17.3<». m ásodosztályú  16.50 
— 16.75; zab. e lsőosztá lyu  17.60— 17.75 
m ásodosztályú  17.50— 17.60; tenyeri 16— 
16 25 : búza korpa 12 55— 12.65; 8-as liszt 
1 1.50— 14.65 jtengő m éterm ázsánkén t.

Ilaíáridöpiac. Iluza  m árc iu sra  . 18.31
— 18 32. m á ju sra  : 18.41- 18.43. Rozs
m árc iu sra  : 16.48—16.50. T enyeri m áju s 
r a : 16.37 16.139. jú liu sra  16.40 peng*
iiiéíertná z.sá nkén t .

V etöm agpiac. (M au thnei Ódám May 
term elő  ás May keresked e lm i rt. h e ti je 
lentáse.) A niagpiaeon az  elm últ héten 
sem  állo tt «>e sem m iféle  élénkü lés és az 
üzlet szokatlanu l szűk keretek  között 
m ozgott. A bev itelt szabályozó német 
hatéiságok a m ag y ar lueerna  bev ite:' 
á r á t  5 m árk áv a l felem elték , de  k é tség 
te lennek  lá tsz ik , hogy az á ra k a t  előbb 
vagy u tóbb ujlw'd fel kell, hogy em eljék, 
( ’supán az kérdéses. hogy ez m ikor é> 
m ilyen inért éklieti fog l»ekövetkezni. Lái- 
h e r e m a y : M iu tán  a te rm és az  összes 
sz á ml>a j«’»h<»tö tern ie  lén»rs-zágokban töbl>é 
kevésbé rosszul s ik e rü lt, a m ag y ar k*» 
reskedelem  részéről k ia lak u lt v iszonyla
gosan m ag as á ra k  kéts«*gtele.nül k ih a tá s  
sál lesznek a német á ra k ra  is. am ennyi 
ben elobb-utrtbb kénytelenek lesznek a 
m ag y ar ló h eréért á lta lu n k  igényelt á ra  
k á t m egfizetn i. T ehárhere  irá n t N ém et
ország  részéről m u ta tk o z ik  ugyan érdek 
lődés, azonban a je lenlegi á ra k  a la t ta  
vannak  a még m eglevő k o rlá to lt ké<z. 
le tekért igényelt á ra k n a k . M uharban  
v á ltozatlanu l csekély a k ín á la t és jó 
mim5ségekl>en továbbra  is hiány m uta t 
Rozik. K ö te t:  Az. á ra k  jól ta r to t ta k  é*
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a piai ra kerülő tételek arány lag  gyors 
elhelyezést találnak. HzudánfübOl válto
zatlanul csekély a kinálat. Fehér napra
forgó irán t a külföldi érdeklődés válto
zatlanul csekély. Csikásforgóban egy 
á rnyala tta l barátságosabb az  üzlet, vál
tozatlan á rak  in llett. l/dA-bóí előfordult 
néhány üzletkötés, a piac azonban á lta 
lában Igen csendes. A Budapesti Á ru
é t Értéktőzsde hivatalos jegyzései nyers
áruért 100 lilém ként budapesti paritás
ban: köles, fehér 21—23, vörös 19—20. 
vegyes 17.50—-18.50: repce 29—29.50: 
napraforgó, fehér 20—21. vegyes 18-50 
—10; ’ucem am ag 110—123: lóheremag 
148—154: tavaszi bükköny 27—28; csil
lag fü rt 11—11.50; tökmag 30—40. kis 
32—33 ; mák (kék) 83—86: borsó: Vik
tória  25—28. expressz 21—23. őszi 10— 
20; lencse, nagy 42—47. közép 30—40: 
liabok : dunai szokvány 31.50—32, dunán
túli szokvány 31.5l>—32. felsőin, szok
vány 30—31.50, gömbölyű fiirj 38—39. 
hosszú 38—39; barim bab 33—34: tarka 
bab 20—30 pengő métermázsánként.

Abraktakaniiánypiac. Árpakorpa 15.25. 
tsirsóhéj 14.14, borsőkorpa 14 buzakon- 
koly 13.50. buzakorpa 12.80, buzatakar- 
mányliszt 14.90. konkolydara 13.50, len- 
magpogácsa 15.75. napraforgópogácsa 15. 
száríto tt répaszelet 13. repcepogácsa
12.50, rozskonkoly 12.75. rozskorpa 13, 
rozstakarm ányliszt 15, tökmagpogáesa 
10.55, kókuszdiópogácsa 15. melász 11 
pengő niétermázsánként.

Takannány vásár. Réti széna, másod
rendű 7—8.50, harm adrendű 6—6.80. mu
harszéna 8—lo. lucem aszéna 0.50— 
11.20. alomszalma. elsőrendű 4.50—4.00 
]>engö méterm ázsánként.

(Irokszakál. uradalm i prím a, takaró  
szalma 23—24. kistermelői príma takaró  
szalma 22—23, bélésszalnia. átlagárban 
11. Cirokmag 11 pengő métermázsán- 
ként.

Tenyés/jnarhák és jám iosökrök. Első 
rendű belföldi járm osökör ( ta rk a ) és be
á llítan i való tinó 0.42—0.48, elsőrendű 
belföldi járm osökör (fehér) 0.42—0.46, 
másfél éves tinók 038—0 42. másfél éves 
üszők 0.40—0.44. fiatal, friss fejős tehe
nek 0.55—0.65 fillé r élősúlyban.

B orjuvásár. Elsőrendű 70—82. másod
rendű 62—75, harm adrendű 56—60 fillér 
kilogrammonként élősúlyban.

Vágóm arhavásár. Bika, tarka , első
rendű 52—54. m ásodrendű 35—50, h a r
madrendű 30. ökör. magyar, másodrendű 
39— 46. lianuadrendü 26. ökör. tarka , 
elsőrendű 00, kivételesen 75, másodrendű 
37—57. harm adrendű 26—34, telién, m a
gyar, harm adrendű 23. tehén, tarka, 
elsőrendű 55—56. másodrendű 34—54. 
harm adrendű 22—33, bivaly, m agyar 21, 
növendék (éves) 20—45. kicsontozni való 
14—20 fillér kilogrammonként élősúly
ban.

Sertésvásár. Prím a uradalm i nehéz 
sertés páronként 340 kg-on felül 90— 
101, príma szedett 83—88, silány 60—

70. angol sonkasüldő, elsőrendű 86—90. 
másodrendű 73—82 fillér kilogrammon
ként élősúlyban.

Lóvásár. igás koesiló (nehéz nyugati 
fa jta ) 200—380, igás kocsljó (könnyű 
nyugati fa jta )  170—275. szam ár 40, a lá 
rendelt minőségű 10—170, vágó 10—80 
pengő darubonként.

Ju h árak . Külföldnek megfelelő príma, 
fiatal iiriik. darabonként 50 kg suIylKin 
45—50 fillér kilogrammonként gazdaság
ban, etetés-itatás után mázsáivá. 3 kg 
sulylevonással.

Nyersbőr. Marha-bőr 45 kilogrammig, 
m agyar 0.82—0.83, tarka 0.92—0 93, bor- 
jubőr, bosszú lábbal 1-80, rövid lábbal 
1.90—1.95, bukabör. tark a  0.75—0.80. 
juhbör, nyírott 0.80—0.85, lé,bőr. mészár- 
ros-lóliőr darabonként 12—12-50 |>engő. 
kisebb löliőr 10—20 százalékkal olcsóbb.

Tej és tejterm ékek: Teljes tej 28. le
fölözött fej 8. tejszín 200. tejfel loo— 
120 fillér literenként. C entrifugált vaj 
280—320. tehéntúró 50—80. juhsa jt ISO 
—200, trapp ista  160—240, emmentáli 
260—360 fillér kilogrammonként.

Vad és vadhús: Szarvascomb 2, ge
rinc 2.50—3.50, bipocka 0.80—1.20,-többi 
része 0.40—0.60. őz, gerinc 3—4, comb
2.40— 2 80. többi része O.40—0.60, vad 
disznó, gerinc 1.70—1-80, comb 1.50 
pengő kilogrammonként. Nyúl. bőrlien
2.50— 3.5o. fácán 1.80—2.50, fogoly 0.60 
—1.40 {tengő darabonként.

Baromfi és to jás: Élé,barom fi. Tyuk : 
2—3, csirke, rán tan i való 0.80—1.30, 
csirke, sütni való 1.40—2.50, ruca 2—
2.50. pulyka, sovány 2.50— 4.50 pengő 
darabonként. — Letilt barom fi: Tyuk
1.50— 1.80, csirke, rán tan i való 2—2.60, 
csirke, sütni vajó 2—2.60. ruca, bízott 
1-40—1.70. lúd. hízott 1.40—1.70, pulyka, 
bízott 1.30—1.60. pulyka, sovány 1—1.40. 
libamáj, nagy 4—7, libam áj, kicsi 2—3 
lengő kilogrammonként. T eato jás 2— 1.3. 
főzötojás és apró 9—12 fillér darabon
ként.

Zsír és zsirszaloiuut: Szalonna, olvasz
tani való 1.56—1.72. sózott, kenyér 1.68 
—1.80. füstölt 180—2. báj 1.70—1.!*!, te
pertő, zsiros 1.60—2, sertészsír, helybeli 
1.76—-1.88 lengő kilogrammonként.

Halpiac: Ponty, élő, nagyság szerint
1.40— 2, harcsa 3.20— 4 tengő kilogram 
monként.

Fűszer és egyéb. Paprika, édes, nemes 
3.20—4. félédes 2.60—3.20. rózsa 1.80—
2.50. mák, kék 1—-1.20, je rg e te tt méz
1.60—1.80, bázlszappau, szín 1—1.20, kö
zönséges 0.80—4l.!*í pengő kilogrammon
ként.

Zöldség: Sárgarépa 16—20. petrezse
lyem 16—24, zeller 20—32. kalarábé
16—24. karfiol 20— 40. vöröshagyma, m a
kói 20—24, közönséges 18—20, foghagy
ma 100—140, cékla 12—16, fejeskáposzta 
12—16. savanyíto tt káposzta 28—36. kel
káposzta 16—20. vörös káposzta 28—34. 
fe jessaláta  8—14 (1 drb), torma 80— 
120, burgonya, Giilbaba 22—24, őszi, 
rózsa 16—18, nyári, rózsa 20—24, Ella

11—13, kifli 26—24. töm ör csiperke 
gomba 140—240. szegfűgomba 120—160. 
zöldpaprika, apró, hegyes 20—50, nagy 
tölteni való 24— 70, tök, főző 16—24. 
sütőtök 14— 18, sóska 40—70, paraj, 
tisztíto tt 20—32, feketeretek 16—20 fii 
lér kilogrammonként. Hónaposretek eső

I móként 6—12 fillér.
GyUntölcs: Alma, nemes 100—160. 

körte, nemes 120—200, naspolya 50—100, 
csemegeszőlő 80—140, közönséges szőlő 
54—85. dió, keméuyhéju 120—140, dió
bél 440—480. mogyoróbél 340—400, maii 
dula. keméuyhéju 60—80, héjazo tt mán 
dula 300—520, gesztenye 36—60 fillér 
kilogrammonként.

Borpiac. A borpiacon az elm últ héten 
lényegétien változatlan irányzat mellett 
a  forgalom kissé élénkehb volt. Az Al
földön a  kisterm elők hektoliterfokonként 
seprősen, ab termelőpince, minőség sze 
rin t változatlanul 1.80—2.10. uradul mink 
ab állom ás 2—2.30 pengőt kérnek. A tér 
melók az eladástól tartózkodnak. Óborul: 
irán t az érdeklődés még m indig tart és 
minőség szerint 3—3.40 jiengót fizetne;: 
hektoliterfokonként.

S zesz és szeszesitalok . A forgalom km 
látóit és csendes. Az áruk  változatlanok 
A gyümölcspálinka forgalom  váj tozat hinni 
élénk, az irányzat szilárd, az á rak  ta r  
tottak. Törkölypálinka  3210—3.30. seprő 
pálinka  3.40, szilrörium  5, kékáru  5.50. 
éi-kék szilrörium  630. eperpátinku  4.20. 
borpárlat ,3.60—3.70 pengőig kelt el. 
10.000 llterfokonkéint, III . táb lázat sze 
rlnt, plusz 3 százalék forgalm i adó.

Fapiac. A fenyőfa-piacon az őszi idein 
In-fejeztével megszűnt az  üzlet, a In- 
hozatal is csekély m értékű. A tűzifa- 
piacon rövid lanyhaság után  a  hidegebb 
Idő beálltával ismét m egélénkült a ke
reslet, az á rak  azonban kis mértékben 
gyengülitek. A biikkhasábfa 325. a do 
miig 285—290. a cserliasáb 285—295, a 
dorong 255—260, gyertyán hasáb 290— 
295, dorong 270—275, b án to tt 312—31o. 
akáchasáb 295—300, dorong 270—280 
jiengő vagononként, budajiestl paritás 
ball. Az ap ríto tt bükkfa 4.30—4.60, a 
cserfa 4.10— 1.30, a vegyesfa 4 pengő 
100 kilogram monként, házhoz szállítva 
lerakva. A lombfapiaeon a  gömhfa jó 
áron könnyen elhelyezhető, a fűrészárut 
kevésbé keresik.

Idegen pénznemek vétele és eladási ára 
november hó 26-án. Az első szám azt az 
összeget jelenti, amelyet kapunk a bank 
tói akkor, ha eladunk Idegen pénzt. A 
második szám azt az összeget jelenti 
am elyet nekünk kell a banknak fizetni, 
ha idegen pénzt vásárolunk. S záz pen
gőnél többe kerül száz darab.' Angol 
lont 1065—1065; do llár 337.10—341-10: 
kanadai do llár 328—338; holland forint
228.60—230.60; német m árka — ; svájci 
frank 110.70-111-65 pengő. — Száz pen
gémét kevesebbe kerül száz darab: Cseh 
korona 14.15—14.35; szerb d in ár 7.80— 
7.95; francia  fran k  22.30—22.50; len 
gyei zloty 63.60—64.20; román leu 2.80 
—3; bolgár leva 4—4 .1 5 ;  olasz Ura 29 90 
—30.25; o sztrák  schilllng 80—80.70 
pengő.

KIADÓTULAJDONOS:
„FALU" MAGYAR GAZDA

ÉS FÖLDMIVES SZÖVETSÉG 
FBLELÖa SZERKESZTŐ KLADÓ:

MAYEB EMIL

Európa Irodalmi éa Nyomdai UéMvényt&raatóg (Igazgató: Bchmldak Tibor dr.). Budapest, ó-ntsa
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Vasárnap ALII. 1

9 .1 5 : H íre k  19— 1 0 .55 : R e f o rm á tu s  
is te n t is z te le t  a K á lv in - té r i  te m p lo m b ó l : 
p ré d ik á l K e lie sty én  A n d o r  k e le n fö ld i 
ie.l k ész. 11 — 12.15 : E g y  h á  zi é n e k  és 
sz e n tb e sz é d  a k i r  u d v a r i-  és  v á rp lé b á n ia  
te m p lo m b ó l: a s z e n  t íb isz ed e t S tr e e k e  
E rn ő  l i i t t a n á r  m o n d ja .  12.20: Időjelzés, 
id ő já rá s -  é s  v íz á l lá s je le n té s  12 .3 0 : A 
M a g y a r R á d ió  t íz é v e s  ju b i le u m á n a k  meg 
n y itó  ü n n e p sé g e . 11 .1 5 : H a n g le m e z e k  
15: 1. P a r á n y i  K á lm á n  fö b lm ív e lé sü g y i 
m in is z te r  beszé ile . 2. H o lló s k u ty -H n i 
lits e h k a  \ n t a l  g a z d a s á g i  fő fe lü g y e lő  e lő  
a d á s a : „A z ö ld m e ző  h e ly e  a z  i r á n y í to t t  
gazdálkodósban** . 15 .50 : A M á r ia  T e ré 
zia 1. h o u v é d g y a lo g e z re d  z e n e k a ra .  16.30: 
. I s k o la fe li ig y e le ti in k  re fo rm ja * '.  I h .  K ó s ;i

17: . '
jaz z -ze n e k a  rú n á k  m iis o r i  S z tá ra v  M á r 
tón énekszámaival. 1 8 : A bölcső és kör 
nyéke** T a m á s i  Á ro n  e lb e sz é lé s e . 18 .30 : 
.1 im r e  • ■ e i g á i : senek 11a P.á'áő:

v ité z  le v e ld i K o z m a  M ik lós  b e lü g y tn i 
n is z te r  b e sz é d e . 2 0 : < > p e re tte lő a d á s  a 
S tú d ió b a n :  „ V íg  özvegy**. o p e re t t  3 fe! 
v o n á sb a n . Í r t á k .  I^eon V ik to r  é s  S te in  
lx ‘ó. Z e n é jé t  s z e re z te  és  v e z é n y e l: 1^‘h a r  
Perem-. 22.15: H íre k . s th .  2 2 .1 5 : B é r t  ha 
Is tv á n  s z a lo n z e n e k a ra  00.05: H írek

H é t f ő
6.45: T o rn a . 7 : b em én y  K ároly  ny. 

á l la m titk á rn a k . az  O rszágos T<stnev» - 
lesi T a n á c s  a lek iö k én ek  és d r. Szuko 
vátby  Im rének , a T estnevel.-sj Fő isko la  
igazg.i .ó já n a k  üdvözlő s/;c . ... I t a n a :  
H anglem ezek. 10: H íre k  10.20: ...Mii 
ír ta k  az  ú jságok  tiz  év e lő t t  a m a g y a r  
rádióról* (F e lo lv a s á s ) . 10.15: ..A ma 
gy ár rád ió  ju b ile u m á n a k  v iszbaug ja i 
külföldön. t F e lo lv a sá s t. 11.10: V iz
jelzés. stb . 12: Oéii h a rangszó .
Mb. 12.95— 13.59: V .
szék S zim fonikus Z en ek ara . 13.4.,:
— 1 1.15: !:. • l ilda •■i..- • 1 4 .4 0 :1
piáéi á ra k . 16.10: A rád ió  d iá k fé ló rá ja

...M agyar é r té k e k  a v ilá g  k u h u rk ö z ö s sé -  
_;él,<-i. 16 .15 : Id ő je lz é s , s tb . 17: F ö ld es
A n d o r z o n g o rá z ik . 17 .30 : ...M iért D akaré 
k«»skodunk?** l í e l l e r  F a r k a s  d r . e g y etem i 
f a n á r  e lő a d á s a .  18 : B a lá z s  B éla  sza lon - 

• i i s .50: ...M iért é s  h o g y a n  
tűink n é p z e n é t ?*‘ B a r tó k  B éla  e lő a d á s a . 
19 .30 : P a l ló  Im re  d r .  é n ek e l. 2 0 : „A z 
em b. r  tragéd iá ja** . M a d á c h  Im re  d r á m a i  
k ö lte m é n y e  ké t ré sz ijén . R á d ió s z in p a d ra  
a lk a lm a z ta  é«s re n d e z i : N é m eth  A n ta l d r . 
2 2 .2 0 : H a n g le m e z e k  2 3 : <’s o rb a  I >ezsö
<• ig á n y z e n e k a ra . 00J 15: I l i r e k .

K e d d  3
6 .4 5 : T o n m . I t á n a :  H a n g le m e z e k  

III: i l i  rek  10.2(1: ...M agyar L ászló  Dói 
iában". (Felolvasás.) 10.45: „Gyér 

m e k ru h á k " .  (F e lo lv a s á s ,  i 11 .10 : V izje i
zés. 12: í t é l i  h a ru n g s z ó , s tb .  12.05—  
13.30: F a rk a s  Jósk a  c ig án y zen e k ara
13.10— 14.20: T riu n ip b  ének eg y ü ttes  
I I . 10: H íre k , p ia c i á r a k  16.10: „A kéz 
h e z á lló  k o u y lia " . X á d a i l*ál e lő a d á s a  
16.45: Időjelzés, siti. 17: M iért tan ú  
in a k  m a g y a r  i r o d a lm a t7“ S ík  S á n d o r  
d r .  e g y e te m i t a n á r  i 17 .30 : E m  
; é k h a n g v e rs e n y  a  tiz  év  a l a t t  e lh u n y t  
m a g y a r  m ű v é sz e k  h a n g  em ezc iliő l. IS.30: 
..B eszélgetés a m ag y ar asszonyokkal"
.n é z  S o m o g y v á ry  G y u la  e lő a d á s a .  10: 
i:u d a ;* * s ti H a n g v e rse n y  Z e n e k a r .  20.15: 
„ G a z d a s á g i é le t é s  e t l i ik a " .  L á n g  J ó z s e f  
g a z d a s á g i fö ia n á e s o s  e ’ő a d á s a . 20.45: A 
len g y e l rá d ió  E u ró p a -h a n g v e rs e n y  é nek  
köz e tlté se  V a rsó b ó l. 22 .55 : H íre k . s tb .  
22 3 0 : S z ilá g y i 24 .a  k is  ■ '
re k  z e n e k a ra .  22 .50 : M á n ilits  ja z z  z e n e 
k a r  m ű s o ra  K a lm á r  l ’á l é n e k s z á m a iv a l 
2 3 .3 0 : M a rs i E lek  c ig á n y z e n e k a r a  m u 
z s ik á l ,  K a lm á r  Fái éneket 0 0 .0 5 : H íre k

S z e r d a  __4
6.15: Torm i l 'tá n a :  Hanglem ezek 

16: H 16.20:
r- .jz  17fé5 lu»l*‘. (F e lo lv a s á s t .  10 .45 : „Eg> 
p o zso n y i ,M»lgár;ts</'>-ny e le te  a  közép  kot

'.F e lo lv a s á s ) .  11.19: V iz je lzés . 12: 
l>é-!i lu  ra n g s z ó  s tb . 12 .9 .,: B z r s á k  El 
zsebe t z o n g o rá z ik . 1 2 .4 0 : H íre k . 13 
15 .39 : A .Jó zse f n á d o r  2. h o n v é d g y a lo g



- z r e d  z e n ?  k a r a .  1 6 . 1 0 :  A  rá d ió  d iá k  
f é l ó r á j a : , - A  t ö r ö k  u r a l o m  h a t á s a  a  D u 

n á n tú l n é p é re . 17 : M u n k á s fé ló ra .  17 .30 : 
P.udap»^: i K o n c ert S z a lo n z e n e k a r .  18: 
B ahi>s M ihály v e ise ih ő l a d  e lő . 18 .30: 
S u g á r  V ik to r  o rg o n a  h a n g v e r s e n y é n e k
k ö z v e t i f « 19: M a g y a r  n ó ta o s t . Heve 
ze  ő t  m ond  é< r e n d e z i : B a lá z s  Á rp á d  
K ö z re m ű k ö d ik  N agy  Iz a b e l la .  H ám o ry  
Im re . v a la m in t .M agyart Im re  c ig á n y  
z. *n< ín r a  20.35: „ R é g  d o lg o  H 
ny i Z so lt csev eg ése . 2 1 :  „ H á ro m  m a g y a r  
szv ii . D o h n á n y i E rn ő . B a r tó k  B éla  és 
K o d á ly  Z o ltá n  s z v it je .  E lő a d ja  a z  O p e
r a h á z  t a g j a i b ó l  a l a k u l t  z e n e k a r .  22.15: 
H íre k  s tb .  2 2 .1 0 : H a n g le m e z e k .

C s ü tö r tö k  •>
6 .4 5 : T o rn a . I t á n a :  H a n g le m e z e k . 

10: H íre k . 10 .20 : . .H u m o r  a m ik ro fo n  
kör (F< sá í.) la. 15: ,Versek

i F e l o  v a s á s . )  1 1 . 1 0 :  V i z j e  z é &  

1 2 :  D é l i  h a r a n g s z ő ,  s t b  1 2 . 0 5 :  K o n c z n é

e k e l .  1 2 . 4 0 :

13— 11.20: H anglem ezek. 15: K ö z v e tí té s  
a  65. m . k ir . jó té k o n y c é l u á l la t id  s o r s 
j á t é k  h ú z á s á ró l  a  p é n z  ügy ig a z g a t ó ság i 
palo tábó l. 16.10: ...Mi tö rté n t M ikulá- 
estén?*4 K a s s a y  B éla  m esé je . 16 .45 : Idő

stb . 1 7 :

fo ly a m . V. rész*4. B á ld y  B á l in t g a zd a
• 17.30: Búr

S á n d o r  c ig á n y z e n e k a ra .  18.25: ...M agyar 
n y e lv h e ly e s s é g  és n y e iv t i s z ta s á g ’*. K o sz 
to lá n y i 1 lezső  » '" . id á s a .  18 .55 : d r .  H elge  
V irk k u n e n  f in n  é n e k m ű v é s z  a fin n  n em  
z e t i  ü n n e p  a lk a lm á b ó l n é p d a lo k a t  a d  
e lő . 19 .25 : l ’e th e s  S á n d o r  D-'n<*s G yörgy 
v id á m  s z á m a i.  2 0 : . Hulló** tá n c z e n e k a r .  
2 0 .5 0 : K á n y a  K á lm á n  k ü . ü g y m in is z te r

51.20: H 51.40: Ka
m a ra z e n e . 2 3 : F a r k a s  B éla c ig á n y z e n e  
k a ra . 00 .0 5 : H íre k

P é n t e k
6.45: T o rn a . I t á n a :  H a n g lem ez e k . 

10: Hírek. 10.20: „ Id ő s z e rű  
< F e lo lv a s á s , t 10.45: „Ifjúsági közlemé
nyek*4. (Felolvasás.) 11.10: Vizjelzés. 12: 
Déli harangszó, s tb  12.05— 13.30 : VVeidin 
ger Ede s z a lo n z e n e k a ra .  13.40— 14.20:

i 1.10: 11
piaci á rak . 16.10: K a r in a  Sírni cigány 
zenekara . 16.45: Időjelzés, stb . 17: ,.A 
m agyar sp o rté le t és a m agyar rád ió 4*. 
Dr. Kelem en K o m é  . az  O rszágos Test 
nevelési T an ács elnökének előadása . 
I ta n a :  S port közlem ények. 17.30: ..Séta 
a k irá ly i palotában*4. 18.15: „A m agyar

h ad se re g  in d u ló i4*. 18.55: dr. F ab ln y i 
T ih a m é r pénzügy m in isz te r  beszéde. 19.25: 
Az O p e ra h á z  d ísze lőadása  a K orm ányzó  
I r öfőm éltlósága névü n n ep e  a lkalm ából. 
\ z  e lő ad ás u tá n :  H anglem ezek. K özben: 
„A m a g a r  rád ió  nem zetközi sz e rep érő l4*. 
O ttlik  G yörgy dr. fra n c ia n y e lv ii e lőadása . 
0 0 .0 5 : H írek .

Szombat <
6.45: Torna. I t á n a :  H a n g lem ez e k . 

10: i lirek . 10.20: Jh o ln o k j V 
bi’széléseiből**. ( F e lo lv a s á s  t . 10.45: „M it 
n é z z ü n k  meg?** A M ille n iu n ti E m lék m ű  
v e t i s m e r te t i  M e s te rh á z y  J e n ő . 11 .10:

•••. 12: Déli harangszó stb. 12.05: 
Hang nezek 13.30: Rácz Zsiga cigány

! 1. In : I li,■<•;:. ; • 16.10:
„A K e le t i p á ly a u d v a r  p o s ta  to v á b b ító  szol 
gálata**. H e ly sz ín i k ö z v e t í té s  a  m . k ir . 
P o s ta  72. sz á m it-  é s  M o z g ó p o s ta - l i iv a ta h i
ból. 16.50: Id ő je lz é s  s tb .  17 : . .F e ltá rn a  
d ú s  ,i D n n a p a r io n ” . H a llo s  S á n d o r  e lb e

17.30: Ja  zz. 1 8 : i- ... i n 
z ü k  a  m a g y a r  o r v o s o k a t?“  V e re b é ly  T i 
b o r d r .  e g y e te m i t a n á r  e lő a d á s a .  18 .30 : 
K oncz  J á n o s  h e g e d ü l. 19 : „ E g y  c sú sz ó 
m á sz ó  a levegőben*4. K a r in th y  F r ig y e s  c se 
vegése. 19 .30 : B u d a p e s ti  H a n g v e r s e n y  Ze 
: ie k a r .  2 0 .10 : H ire k . 2 1 : „H ogy  v e sé t 4 
H a l l j u k ! ! 4* T a r k a  e s t .

i BUDAPEST ti. 834.5 m j
V a s á rn a p .  X I I .  1. /ö’.JÖ— / ? ;  H a n g ié  

m ezek . 11.15 IT.ffO: E l ő a d á s  ZS.J5 
1 K  ■■ . .'•.id.is.. !!•*! íc . \ 1 1 . 2.
Z.S Z5—  18. ',0: E llie sz é lés . ZÍUO—  Z.9.55 
N é m e tn y e lv ű  e lő a d á s .  20— 2 0 .2 5 :  C im b a 
lom . 20.55 2 / .5 0 ;  J a z z .  K e d d , X I I .  3.
Z.s- -Z-s.JO; E ran c ian y e lv ü  n y e lv o k ta tá s . 
Z9—  /  9
2o • E 'ö itd á s .  20.05 — 20.25; Hanglemezek. 
.2/ -2 2 ; cigányzene. Szerda, X II. 4. 
r  18 .25: Szabmzene. 18.50 18.55:
D la sz  n y e lv o k ta tá s .  20— 2 0 .2 5 ; E lő a d á s . 
2 0 .3 0 -  20.55; T á n c le m e z e k . 21 .25— 22.20: 
J a z z  Csütörtök, X II. 5. 11.05—-11.25. 
Cigányzene. 11.50 — 18.20: Angol nyelv 
o k ta tá s .  18.30— 2 0 :  H a n g v e r s e n y . 20—- 
20.25 ; E lő a d á s .  20.30— 21 .30 : H ang iéin*

Pénh k, X I I .  6. /.* i : i .3 d ;  K ató 
n a z e n e . 10.35— 2 0 :  E lő a d á s .  20— 2 1 :  O pe  
ré t  t ré s z le te k . 21.30— 2 2 .2 0 :  Szalonzene.

S z o m b a t,  X I I .  7. 11 -11.25;
I ■ ■ \| < ~ /?

tO 19 .50: Hang 
lem ezek . 19.35 20: E lő a d á s .

Európa Irodalm i 4t> N yom dai R t B udapest

-


